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ൾඅෛඌඓඬ 

Talán kezdhetném ugyanúgy ezt az előszót, mint tavaly, amikor meg-
bénított minket a koronavírus-járvány:„Magunk mögött tudhatunk egy 
tanulságokkal teli évet.”
Úgy gondoltuk, ha nem is „úgy lesz minden, mint régen”, de egy meg-
újulási folyamatnak leszünk résztvevői, alakítói a 2022-es évben.
A változás bejött, bár nem úgy, ahogy képzeltük, amikor „berobbant” 
az életünkbe a hír: háború…
Amit a történelemkönyvekben olvastunk, amikről tanultunk, amikre 
emlékeztünk, valósággá vált.
A háború ostora csattant mindenkinek a hátán. Először azoknak, akik 
közvetlenül a háborús övezetben voltak, aztán sorra végigvágott min-
denkin, úgy az országon belül, mint annak határain túl. Rövid idő alatt 
ismételten rá kellett ébrednünk, mennyire kiszolgáltatottak vagyunk. 
A történelmet mi magunk éljük: mi vagyunk a szereplők, akik féltik 
családtagjaikat, rokonaikat, ismerőseiket. Aggódunk azokért, akik 
messze távolban vannak, vágyunk arra, hogy találkozhassunk azokkal, 
akiket ez az ostor messzire vetett: családtagjainkkal, s hogy ez a talál-
kozás abban a légkörben és környezetben történjen meg, ahol az Úristen 
gondviselése bennünket valamikor egymás mellé rendelt.
„Kívül harcok, belül félelem.” (2Kor 7,5) – írja Szent Pál apostol, akit 
megvigasztalt és reménységgel töltött el az Úristen. Az aggódás, a féltés, 
a bizonytalanság mellett is kell, hogy éljen bennünk a remény, hogy 
az Isten irgalma nagyobb, mint a mi kétségbeesésünk, félelmünk. Ez 
a negyedik alkalommal megjelenő évkönyv a jövőbe vetett bizalmat 
és reménységet akarja hirdetni. Az alakuló görögkatolikus múzeumról, 
a levéltár egyre inkább gyarapodó, feldolgozott anyagáról, kutatása-
inkról. Azokról az életvidám fi atalokról, akik az Ortutay-kollégiumban 
élik a hétköznapjaikat, arról a mozgalmas és tartalmas életről, amely 
ezen intézmény falain belül zajlik.
Az irgalmas Isten vigyázza, óvja, áldja meg őket, s Téged is, kedves 
olvasó, aki beleolvastál ebbe az évkönyvbe, életed minden napján!

Demkó Ferenc
püspöki helynök
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ൺඓ ඈඋඍඎඍൺඒ ൾඅൾආඣඋ 
඀දඋද඀඄ൺඍඈඅං඄ඎඌ ඄දඓඉඈඇඍ ඣඉටඍඣඌൾ ඣඌ ඌඓൾඋඏൾඓඣඌൾ

 
Az Ortutay Elemér Görögkatolikus Központ főépületének építése 

és szervezése a 2021/2022-es év fordulóján az ütemtervnek megfelelően 
haladt.

A 2022. február 24-én kitört ukrajnai háború következtében az 
építkezés először teljesen leállt, majd részlegesen folytatódott, de 
akkor már nem a tervezett körülmények között. A háború elhúzódása, 
és az abból származó szervezési és fi nanszírozási nehézségek miatt sem 
a határidőt, sem az egyéb terveket nem tudtuk tartani.

Az infl áció, a munkaerőhiány, a kivitelezési költségek növekedése,
a kialakult anyagbeszerzési és szállítási nehézségek tovább súlyosbították 
a folyamatot. A katonai sorozások következtében kialakult helyzet, 
a menekülthullám és sok egyéb folyamat következtében a befejezés 
egyelőre várat magára, annak ellenére, hogy a munkálatok a célegyenesbe 
értek.

 
Bízunk benne, hogy Isten mielőbb lehetőséget teremt az egyházunk 

számára oly fontos épület befejezésére. 

Marosi István,
igazgató

Ortutay Elemér 
Görögkatolikus Központ
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ൺඓ ൺඅൺ඄ඎඅඬ ඀දඋද඀඄ൺඍඈඅං඄ඎඌ ආනඓൾඎආඋඬඅ
 

Az Ortutay Elemér Görögkatolikus Központ 
egyik fontos részének tekintjük azt a múzeumot, 
amely a Munkácsi Görögkatolikus Egyház-
megye történeti bemutatásán túl a görögkatolikus
 egyház értékteremtő munkáját mutatja be. 

A több éve már ötletszerűen létező múzeumi 
gondolat 2022-ben kezdett végre valóságot 
ölteni, és a koncepció kidolgozása is felgyorsult. 
A jelenleg formálódó gondolatok a „Gyökerek 
és ágak” szimbolikája körül forognak.

Kiindulópontként fogalmazhatjuk meg, hogy a Munkácsi Egyház-
megyében található meg több egyházi egységnek a közös gyökere. 
Azok a görögkatolikusok, akik jelenleg hét különböző országban 
élnek, őseik révén a Munkácsi Egyházmegyéhez tartoztak a törté-
nelmi időkben, s itt találják gyökereiket. Az 1771-ben megszervezett 

Munkácsi Egyházmegyéből, ágak-
ként  hajtottak ki különböző idő-
szakokban a következő egyházak/
egyházi egységek: a Kőrösi Egy-
házmegye (Szlovákia), a  Nagyvá-
radi  Egyházmegye (Románia), a 
Hajdúdorogi  Érsekség (Magyar-
ország), a Pittsburghi Érsekség 
(Amerikai Egyesült Államok), 
a Bácskeresztúri Szent Miklós Egy-
házmegye (Szerbia).

Kárpátalja népei a görögkatolikus egyházzal és/vagy egyházban él-
ték át az olyan jelentős történelmi időszakokat és eseményeket, mint  az 
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egyházi unió, a Rákóczi-szabadságharc, 1848/1849-es szabadságharc, a 
Hegyvidéki (Ruszin)-akció, a Millennium, az első világháború, a XX. 
századi országváltások, majd a kommunista egyházüldözés.

A gazdag, de nem mindig könnyű történelmi örökség múzeumi 
bemutatásában alapelvünk: 

„magunk számára megismerni és elmélyíteni, mások számára 
megmutatni".

Bízunk benne és azon dolgozunk, hogy a múzeum mielőbb erősítse 
gyökereinket és összekapcsolja az ágakat!

Marosi István
igazgató

Ortutay Elemér 
Görögkatolikus Központ
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ൻൾඇൽගඌඓ ංඌඍඏගඇ 
඀දඋද඀඄ൺඍඈඅං඄ඎඌ ඄දඇඒඏඍගඋ ඣඌ

 අൾඏඣඅඍගඋ

Újabb tartalmas esztendőt tudhat maga mögött 
a Bendász István Görögkatolikus Könyvtár és 
Levéltár. A 2022-es évet nagy tervekkel kezdtük 

meg, melyet a februárban kitört ukrajnai háború egy időre visszavetett 
ugyan, ám így is sikerült megvalósítanunk az elképzeléseinket.

A könyvtárállomány újabb értékes könyvekkel bővült, melyek egy 
részét ajándékba kaptuk, másik részéhez pedig vásárlás útján jutottunk 
hozzá.

Továbbra is jó viszonyt ápolunk a beregszászi II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar Főiskola Apáczai Csere János Könyvtárával és 
a nyíregyházi Szent Atanáz Görögkatolikus Hittudományi Főiskolával. 
Igyekszünk egymás könyvállományát egy-egy újabb példánnyal 
gyarapítani.

Kapcsolatot alakítottunk ki a kecskeméti Neumann János Egyetem 
Könyvtár és Információs Központtal, ahonnan szintén hasznos 
könyveket kaptunk ajándékba. Májusban részt vehettünk az általuk 
megrendezett „Változások(k) - Hatások” című szakmai napon, melyen 
hazai és határon túli vezető felsőoktatási könyvtárak, szakkönyvtárak 
képviselői voltak jelen. Könyvtárunk tevékenységét a Könyvtárból 
hagyaték, hagyatékból könyvtár címet viselő előadás keretében ismer-
hették meg a jelenlévők. Bemutattuk Bendász István és Bendász Dániel 
munkásságát, valamint azt a gyűjteményt, amely könyvtárunk alapját 
képezi.

Ajándékkönyveket magánszemélyektől és különböző civil szerveze-
tektől is kaptunk. A teljesség igénye nélkül: Dupka György, a Kárpátaljai 
Magyar Művelődési Intézet vezetője; Beke Mihály András író, konzul; 
Kovács Sándor helytörténész, író; a Kárpátaljai Magyar Nagycsaládosok 
Egyesülete; Csordás László író is hozzájárult könyvtárunk gyarapításához.
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Az elmúlt évben kiemelt figyelmet fordítottunk könyv- és fény-
képállományunk rendezésére.

Ennek érdekében csatlakoztunk a Corvina Integrált Könyvtári 
Rendszerhez, mely alkalmassá teszi a könyvállományunk megfelelő 
katalogizálását, kiadványaink adatainak megtekintését és a célzott 
kutatást.

Számos kutató, olvasó keresett fel bennünket az elmúlt esztendőben. 
Családfakutatáshoz, szakdolgozatok és egyéb tanulmányok megírásához 
gyűjtöttek anyagot könyvtárunkban.

Hozzájárultunk az Ortutay Elemér Görögkatolikus Központ kiadványa-
inak elkészítéséhez is.

2022-ben jelent meg a Nagy a te kereszted ereje, Uram! című emlékalbum, 
melyet az ungvári unió megkötésének 375., a Munkácsi Görögkatolikus 
Egyházmegye fennállásának 250., és Romzsa Tódor vértanú püspök 
boldoggá avatásának 20. évfordulója alkalmából készítettek el a szerzők. 
A kiadványban található idézetek nagy részét a könyvtárunkban található 
könyvekből válogatták ki.

Szintén 2022-ben adta ki az Ortutay-központ A harmadik fi ú lelkületével. 
Ortutay Elemér kárpátaljai görögkatolikus hitvalló pap című emlékkötet 
a Munkácsi Görögkatolikus Egyházmegye XX. századi történetének 
meghatározó alakjaként ismert Ortutay Elemér halálának 25.
évfordulója alkalmából. A kötet forrásainak többsége szintén 
a könyvtárunk és levéltárunk anyagából került ki.

Könyvállományunk nagy része ugyan a Bendász-hagyatékon alapul, 
számos új kiadvánnyal is büszkélkedhetünk.
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Régi könyveink közül ezúttal egy 
zsoltároskönyvet szeretnénk bemutatni.

Ungváron adta ki 1908-ban Csoma 
Miklós áldozópap a Zsoltárok könyve. 
Kötetlen beszédben című könyvét. 
A kiadvány az Ószövetségben található 
mind a 150 zsoltárt tartalmazza, ám 
azokat átdolgozva, az olvasó közönség 

számára érthetőbb formában közli. Emellett a könyv végén az egyes 
alkalmak szerint – napi ima, gyónás, áldozás előtti ima, hálaadó, kérő 
fohász stb. – csoportosítja a zsoltárokat. A szerző maga így ír erről:

 „Ily becsesek és oly ájtatos hangulatra keltők lévén a zsoltárok, 
midőn azokat mi keresztények oly gyakran imádkozzuk és – sajátos 
szerkezetök miatt – oly kevéssé értjük: talán nem végeztem ezúttal 
teljesen hiábavaló munkát, ha e zsoltárokat – ájtatos olvasóim nagyobb 
lelki épülésére – köteten beszédben közlöm; vagyis a helyenként 
szaggatott, hiányos gondolatokat, illetve kifejezéseket szükségszerüen 
kiegészitve, kapcsoló szócskákkal megtoldva, a homályos értelmű 
szöveget bővebben megvilágitva és a szentirás-magyarázók nyomán 
kifejtve úgy, hogy az eredeti szöveg nemcsak kifejezéseiben, de még 
szavaiban is lehetőleg visszaadva legyen, s mindezt folyékony beszédbe 
foglalva, a versszakok jelölésének mellőzésével, hogy e zsoltárokat 
alkalom adtával (mely alkalmakat e könyv végén külön jelzek) minden 
gondolati, értelmi és ájtatos hangulati zökkenés nélkül imádkozhassuk.”
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Újonnan beszerzett könyveink sorát gyarapítja 
Az igazság munkatársa Joseph Ratzinger – XVI. 
Benedek pápa élete és műve című mű. A Szent
 István Társulat gondozásában 2016-ban megjelent 
könyv szerzője Lukács László piarista szerzetes. 

A német származású Joseph Ratzingert 1951-ben 
szentelték római katolikus pappá. Teológiát tanított 
a bonni, a münsteri, a tübingeni egyetemen tanított. 
Részt vett a II. vatikáni zsinaton (1962–1965). 

1977-ben kinevezték a München-Freisingi főegyházmegye érsekévé, 
majd még ugyanebben az évben bíborossá választották. 1981-től a 
Hittani Kongregáció prefektusa volt. 1993-ban Velletri-Segni püs-
pök-bíborosa lett. 2002 novemberétől pápává választásáig a bíborosi 
kollégium dékánja, egyúttal az egyházi törvény és az ősi szokás szerint 
Ostia püspök-bíborosa is volt. II. János Pál pápa 2005-ben bekövetkezett 
halála után valóban őt választották meg az új egyházfőnek, melynek 
posztját 2013-as visszavonulásáig töltötte be.

Ratzinger a XVI. Benedek nevet vette fel. 
Lukács László könyve a pápai enciklikák, beszédek és történelmi 

dokumentumok alapján mutatja be XVI. Benedek életét és munkásságát. 
Kiemeli, hogy Ratzingert egész életén át foglalkoztatta a vallás és a 
fi lozófi a, a hit és az értelem viszonya, az igazságosságért való küzdelem, 
az örök életbe és a feltámadásba vetett hit kérdése, az Ó- és az Újszövetség 
egysége, Jézus Krisztus személye.

XVI. Benedek pápa 2022. december 31-én hunyt el vatikáni otthonában.
Erdő Péter bíboros így emlékezett rá: „Úgy érzem, hogy ugyanakkor 

ő köztünk marad. A tanítása, a szellemi hagyatéka egy olyan spirituális 
kisugárzás, ami kíséri az Egyházat, és ma is aktuális, ma is ható erő.”

Marosi Anita
 vezető

Bendász István Görögkatolikus Könyvtár és Levéltár
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඄ඎඍൺඍගඌൺංඇ඄

Az Ortutay Elemér Görögkatolikus Központ keretei között törekszünk 
a tudományos munka inspirálására, melynek egyik területe a Munkácsi 
Egyházmegye múltjának a feltárása, és azzal összefüggésben az 
egyháztörténeti források rendszerezése, kutathatóvá tétele. A 2022. 
évben a háborús körülmények ellenére a következő témákban tevé-
kenykedtünk:

 1. Források feldolgozása:
– Dr. Ortutay Elemér (1916–1997) teológiai tanár, hitvalló görögkatolikus 

pap, a központ névadója 25 éve hunyt el. A lágerből való hazatérése 
után az illegalitás éveiben – 1956 és 1989 között – 18 papot nevelt és 
készített fel a papszentelésre az ún. „egyszemélyes teológián”. A kárpátaljai 
görögkatolikus egyház emblematikus személyiségeként identitásfor-
máló személyiséggel rendelkezett. Elhunytának negyedszázados 
évfordulóján összegyűjtésre kerültek dolgozatai, levelezései, jegyzetei 
és visszaemlékezései. Az év folyamán a dokumentumokat rendszereztük 
és rögzítettük. Illetve egy további adatbázist is elkészítettünk azokból a 
cikkekből, amelyeket vagy személyesen írt, vagy róla írtak. Reményeink 
szerint a kötet 2023-ban jelenhet meg.

– A Bendász-hagyaték feldolgozása közben jelentős terjedelmű újság-
cikkgyűjteményt is rögzítettünk az év folyamán. A cikkeket Bendász 
István 1949 és 1989 között gyűjtötte össze a Kárpátalján megjelent, 
vagy beszerzett orosz, ukrán és magyar nyelvű sajtótermékekből. 
A gyűjtemény cikkei kizárólag a görögkatolikusok ellen irányuló 
ideológiai témákkal foglalkoznak. A maga nemében sajátos és jelentős 
gyűjtemény által kirajzolódik a görögkatolikus egyház kommunista 
sajtóban történt megítélése. A cikkgyűjtemény átírása megtörtént, 
reményeink szerint hamarosan megjelenik.

– Rendezésre került azoknak a papi adattáraknak a gyűjteménye is, 
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amelyek 1944–1989 között keletkeztek és a Bendász István Görög-
katolikus Könyvtár és Levéltár állományában találhatóak. A munka 
folyamán 47 levéltári egység rendezése, válogatása és rögzítése történt 
meg. Az adattárak görögkatolikus papok, szerzetesek és szerzetesnők, 
püspökök, papnövendékek adatait, továbbá egyházmegyei és egy-
házközségi adatokat is tartalmaznak.

A források feldolgozását az előző évekhez hasonlóan a Nemzeti 
Emlékezet Bizottság támogatta.

 

2. A Munkácsi Görögkatolikus Egyházmegye történti papi névtára
Több évre néz vissza az a kutatás és adatfeldolgozás is, amely a 

Munkácsi Görögkatolikus Egyházmegye történti papi névtárának 
az összeállítását tűzte ki célul. A munka alapját Bendász István 
atya papi adatlapgyűjteménye adja, melynek összefoglaló címe: 
A Munkácsi Görögkatolikus Egyházmegye papjainka életrajzi adatai 
a legrégibb időktől a szovjetek általi önkényes megszüntetésig, azaz 
1949-ig. A görögkatolikus tudós és egyháztörténész esperes-lelkész 
1943-ban kezdte meg az adatok gyűjtését és az egyházüldözéssel 
bezárólag próbálta összeállítani mindazoknak a papoknak nevét és 
személyes adatait, akik a tényleges egyházüldözés kezdetéig szolgálták 
a kárpátaljai görögkatolikusokat. A tudományos munka az adatlapok 
feldolgozását bemutató tanulmányon kívül több mint 7000 pap biogrammját 
tartalmazza.
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3. Egyházüldözéssel összefüggő fénykép- és tanulmánygyűjtemény
Az elmúlt évek gyűjtő- és kutatómunkája lassan a végéhez közeledik. 

Összesen kilenc tanulmány halad a befejezés felé, amelyek a Munkácsi 
Görögkatolikus Egyházmegye XX. századi egyházüldözését dolgozzák 
fel. Ezek elkészítésével párhuzamosan egy összefoglaló munka, továbbá 
az időszakot dokumentáló fényképgyűjtemény is összeállításra kerül, 
Katakomba-szolgálat címmel.

Mindkettő a Nemzeti Emlékezet Bizottság támogatásával valósul 
meg.

 
4. Fényképgyűjtemény
Az év folyamán elkezdődött a levéltár gyűjteményében található nagy 

mennyiségű fényképállomány rendszerezése és feldolgozása is. Első 
lépésben az előírásoknak megfelelő dobozokba, illetve tárolókba kerülnek 
a régi fotók, utána készülnek el a leírások és történik meg a képek 
katalogizálása.

A Kárpátalja tekintetében történelmi jelentőségű fotóknak a gyűjtését 
még Bendász István kezdte meg, majd fi a Dániel folytatta. Az elmúlt 
években további nagy mennyiségű fotót tudtunk összegyűjteni, illetve 
digitalizálni a papcsaládok leszármazottainak és a híveknek köszönhetően.

Reményeink szerint hamarosan a történelmi fényképgyűjtemény is 
nyilvánossá válhat. 

Marosi István
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A ආඎඇ඄ගർඌං ඀දඋද඀඄ൺඍඈඅං඄ඎඌ ൾ඀ඒඁගඓආൾ඀ඒൾ
 ൾආඅඣ඄ൺඅൻඎආൺ

Az ungvári unió megkötésének 375., a 
Munkácsi Görögkatolikus Egyházmegye 
fennállásának 250., és Romzsa Tódor 
vértanú püspök boldoggá avatásának 20. 
évfordulóját ünnepelték 2021-ben a kárpátaljai 
görögkatolikusok.

A jubileumok alkalmából a beregszászi Ortutay Elemér Görögkatolikus 
Központ emlékalbumot adott ki Nagy a te kereszted ereje, Uram! 
címmel. 

Az album bemutatását 2022. január 25-én tartották az Ortutay 
Szakkollégiumban.

Marosi István, a szakkollégium vezetője köszöntőjében arról 
beszélt, hogy a jubileumi kiadvány – melyben 375 kárpátaljai útszéli 
kereszt és 375 görögkatolikusokra vonatkozó idézet található – több, 
mint egy emlékalbum. Az emlékezet mellett kifejezése görögkatolikus 
hitünknek és öntudatunknak. Szenvedéseink, örömeink és vágyaink 
is megfogalmazásra kerültek benne. Egy-egy idézet az imádság és az 
emlékezés tárgya is lehet. Az albumot alkotó keresztek fényképezésénél 
pedig a készítők arra törekedtek, hogy az adott pillanatot örökítsék 
meg, így a fotókat nem retusálták.

A következőben Luscsák Nílus, a Munkácsi Görögkatolikus Egyház-
megye apostoli kormányzója szólt az egybegyűltekhez. Beszédében 
arra hívta fel a fi gyelmet, hogy a keresztek a mi lelkiségünk jelképei 
az Uzsoki-hágótól egészen Rahó vidékéig. Vannak köztük több száz 
évesek. Ezek őseink örökségei, megmutatják az ő hitük mélységét, amit 
szeretnénk továbbadni gyermekeinknek.

Bocskor Andrea, kárpátaljai származású Európai Parlamenti képviselő 
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videóüzenetben köszöntötte a jelenlévőket. „Az emlékalbum 
a jelen és a múlt összekapcsolása. […] Bármerre is járunk, az útszéli 
keresztek az élő egyházról tesznek tanúbizonyságot, melyek az emberi 
hatalom, elvetemült ideológia próbára tehet ugyan, de el nem pusztíthat.”

Marosi Anita, aki az idézeteket válogatta, arról beszélt, hogy 
az emlékalbum összeállításakor arra törekedett, hogy a lírai és prózai 
gondolatok segítségével kifejezésre juttassa azt, hogy kik a görögkato-
likusok, mit gondolnak magukról és miként vélekednek róluk mások.

Az idézetek kiválasztásánál a Bendász István Görögkatolikus Könyvtár és 
Levéltár állományát (könyvek, püspöki körlevelek, folyóiratok és egyéb 
írások) vette alapul. Püspökök, papok, hitoktatók, újságírók, költők és 
politikusok tollából kölcsönzött egy-egy részletet. Ezek segítségével 
sikerült megfogalmazni a görögkatolikus identitást, valamint megmutatni 
a görögkatolikus egyház történetének egy-egy meghatározó időszakát.

Varju Zoltán és Bodor Dominik a keresztek fotózását vállalta. Közel 
500 felvételt készítettek, melyek közül 375 került be az albumba. 
A munka során egész Kárpátalját bejárták, több száz kilométert tettek 
meg, s többféle görögkatolikus nemzetiség (román, szláv, magyar, 
roma) és kultúra egy-egy útszéli keresztjét fényképezték le.

Az emlékalbum borítóját Halada Katalin grafi kus tervezte.

A kiadvány további különlegessége, hogy az első 375 példány   
számozott és pecséttel ellátott.

A könyvbemutató zárásaként Bezzeg Tamás, Magyarország Ungvári 
Főkonzulátusának konzulja mondott pohárköszöntőt, melyben kiemelte, 
hogy az útszéli keresztek egyfajta pihenőhelyek, erőforrások az ember 
földi zarándokútja során.

Marosi Anita
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 ൺඓ ද඄ඎආൾඇං඄ඎඌ ංආൺൾඌඍൾඍ

A beregszászi ökumenikus imahét keretén belül január 26-án 
a Sevcsenkó utcai görögkatolikus templomban gyűltek össze a helyi 
történelmi egyházak papjai és hívei.

A közös imádság kezdetén az ukrán görögkatolikus egyházközség 
kórusa énekelt, görögkatolikus könyörgések hangzottak el, majd 
szentírási részeket olvastak fel.

Szentbeszédet Cserniga Gyula református lelkipásztor mondott. Arra 
hívta fel a jelenlévők fi gyelmét, hogy célt tévesztett minden olyan 
próbálkozás, mely kihagyja a tervből Isten akaratát. Jézus Krisztus 
nélkül semmik vagyunk. Vele lehetünk azzá, akinek Isten látni akar 
minket.

Az imaest végén a jelenlévők áldásban részesültek.
Marosi Anita
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222. február 24.
 
 
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Dicsőség Jézus Krisztusnak! Kedves hívek!
Kedves kárpátaljai lakosok! Drága Ukrajna!

Engedjétek, hogy ebben a nehéz időszakban 
szóljak hozzátok, amikor Oroszország katonai 
támadást intézett Ukrajna ellen. Először is a hit 
és a remény szavaival fordulok hozzátok, hogy 
mi mindannyian Isten gondviselése alatt élünk 
és rá bízzuk hazánkat. Annak ellenére, ami 
most velünk történik, mi hisszük, hogy Isten 
velünk, ott van azokban a sebekben is, amelyeket 
ma országunk elszenved. Emlékezzünk Jézus 

szavaira, hogy nincs nagyobb szeretet annál, mint mikor valaki életét adja 
barátaiért. Látjuk, hogy most a katonáink és az ország keleti részén élő 
emberek valóban életüket adják a hazáért. Ez a hazánk iránt érzett 
büszkeséggel és optimizmussal tölt el bennünket, hogy győzelemre 
fogunk jutni, hogy Istennel győzni fogunk. Szívünk kapuja nyitva áll 
mindenki számára, elsősorban a harcosaink számára, akikért folyama-
tosan imádkozunk, aggódunk, és mint Mózes, imádságra tárva tartjuk 
karjainkat, hogy Isten a megszállás elleni győzelemre vezesse őket. 
Ugyanakkor bár nem vagyunk gazdag egyházmegye, de vannak egyház-
községi épületeink, iskoláink, és helyiségeink, ahol be tudjuk fogadni 
azokat, akik menedékre szorulnak. Biztosítunk benneteket Kijev, Harkiv, 
Marijupol, Meritopol, Rivne, Szumi, hogy mellettetek állunk. Láttuk a 
tizenhárom határrendészünk által a kígyószigeten véghez vitt hőstettet, 
és fejet hajtunk előttük. Arra buzdítjuk a fi ainkat, férfi ainkat, hogy ne 
féljenek, hanem bátran álljanak ki a szülőföldük védelmében. Erre ma 
nagy szükség van. Az otthon lévő híveket, családokat pedig arra kérjük, 
hogy csak a hivatalos állami hírforrásokból származó információknak 
higgyenek. Legyünk együtt az elnökünkkel, a harcosainkkal és a parancs-
noksággal. Támogatunk és szeretünk benneteket! Isten óvja Ukrajnát! 
Együtt imádkozunk és együtt győzni fogunk! Krisztusban testvéretek:

 Nílus püspök
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A vasárnapi Úrangyala imát követően 
Ferenc pápa megismételte korábbi felhí-
vását, hogy március 2-án, Hamvazószerdán 
tartsunk ima és a böjti napot Ukrajna 
békéjéért.

  Az elmúlt napokban valami tragikus 
dolog sokkolt bennünket: a háború. 
Többször imádkoztunk azért, hogy ne 
tévedjünk erre az útra. De ne hagyjuk abba 
az imádkozást sem, sőt, még buzgóbban 
könyörögjünk Istenhez – kérte a pápa. 

Ezért ismételten mindenkit arra szólítok fel, hogy március 2-án, 
Hamvazószerdán tartson ima és a böjti napot Ukrajna békéjéért! Egy 
napot, hogy közel legyünk az ukrán nép szenvedéséhez, hogy mindenki 
testvérének érezzük magunkat, és hogy könyörögjünk Istenhez a háború 
végéért.

Aki háborút kezd, megfeledkezik az emberségről
Aki háborút kezd, megfeledkezik az emberségről. Nem a népből indul 

ki, nem az emberek konkrét életét nézi, hanem mindenek elé helyezi 
a rész és a hatalom érdekeit. A fegyverek ördögi és perverz logikájára 
bízza magát, amely a legtávolabb áll Isten akaratától. Elhatárolja magát 
a békére vágyó egyszerű emberektől, és így, miként minden konfl iktus-
ban, ők lesznek igazi áldozattá, akik saját életükkel fi zetnek a háború 
őrületéért. Az idősekre gondolok, akik menedéket keresnek ezekben az 
órákban, a gyermekeikkel együtt menekülő anyákra… Ők azok a fi vére-
ink és testvéreink, akik számára sürgősen humanitárius folyosókat kell 
megnyitni, és akiket be kell fogadni – kérte a Szentatya.

Hallgassanak el a fegyverek!
Ferenc pápa megtört szívvel áll az Ukrajnában történtek előtt, de 
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egyúttal azt is kéri, hogy ne feledkezzünk meg a világ más részein, 
például Jemenben, Szíriában, Etiópiában és egyebütt zajló háborúkról, 
ezért ismételten kéri: Hallgassanak el a fegyverek! Isten a béketeremtők 
oldalán áll, nem pedig azokkal, akik erőszakot alkalmaznak. Mert akik 
szeretik a békét, ahogy az olasz alkotmány kimondja, „azok elutasítják 
a háborút, mint a más népek szabadságát sértő eszközt és mint a 
nemzetközi viták megoldásának eszközét”.

Az Ukrajna békéjéért tett felhívása után Ferenc pápa megemlítette, 
hogy szombaton a spanyolországi Granadában boldoggá avatták 
Gaetano Giménez Martín papot és tizenöt vértanú társát, akiket hit 
elleni gyűlöletből öltek meg a harmincas évek spanyolországi vallásül-
dözése során. Krisztus hőslelkű tanítványainak tanúságtétele szítsa fel 
mindnyájunk  vágyát, hogy hűséggel és bátran szolgáljuk az evangéliumot 
– mondta a pápa, majd tapsot kért az új boldogokért.

Végül a pápa köszöntötte a téren megjelent nagyobb zarándokcso-
portokat, köztük panamai fi atalokat, a portói egyházmegye egyete-
mistáit, a spanyolországi Mérida-Badajoz és Madrid híveit, a párizsi, a 
lengyelországi, a szicíliai csoportokat. Külön köszöntötte a pápa mind-
azokat, akik a Ritka Betegségek hétfői világnapja alkalmából érkez-
tek. Bátorítólag szólt a betegek és családjaik különböző egyesületeihez, 
valamint az ezen a területen dolgozó kutatókhoz: Közel vagyok hozzátok! 
Köszöntöm az itt jelenlévő embereket. Sok ukrán zászlót is látok – 
jegyezte meg a pápa – majd ukrán egyházi köszöntéssel szólt hozzájuk: 
Dicsőség Jézus Krisztusnak!

Forrás: Vatican new
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ඌඓඍඈඃ඄ൺ ඌගඇൽඈඋ ඁගൻඈඋනඌ ඄දඋඅൾඏൾඅൾ

ංආൺ ൺ ඁගൻඈඋන ංൽൾඃඣඇ

Felhívom a Ntdő Papság és istenfélő hivők fi gyelmét arra, hogy az 
1941-ik évi V. számú körlevelében 3939/41. sz a háború idejére előírt 
imádságokat és könyörgéseket a vasár és ünnepnapi szentmisék végén 
az előirások szerint buzgóan végezzék s szent áldozások, önmeg-
tagadások és egyéb erénygyakorlatok által segítsék elő hazánk részére 
a minél előbbi győzedelmes békét.

(…) A legnagyobb odaadással és lelkiismeretességgel igyekezzünk 
mindnyájan kötelességeinket a legpontosabban teljesiteni s a paróchiánk 
területéről hadbavonultak vagy hősi halált haltak hozzátartozóit a helyi 
hatóságokkal és egyesületekkel karöltve testvéri együttérzéssel és 
szeretettel támogatni.

Ezekben a vészteljes időkben sokszor és sokat imádkozzunk Isten 
áldó, oltalmazó és segítő kegyelméért jó hiveinkkel együtt s e nehéz 
idők forrasszanak egybe mindnyájunkat az Isten, Szentegyházunk, 
hazánk, népünk és egymás iránti szeretetben.

És mert ma az egész világon mindenki többszörös energiával veszi ki 
részét az Egyház és hazamentő munkában, járjunk elől a legjobb példával 
épen mi, papok, akikre nézve ez az idő „tempus opportunum laborandi”. 

1943/I. Körlevél
Sztojka Sándor
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ർඓൾඋඇඒ ൻටൻඈඋඈඌ, ൿൾඋൾඇർ ඉගඉൺ ඄දඏൾඍൾ 
ൻൾඋൾ඀ඌඓගඌඓൻൺඇ ඃගඋඍ

Összefogás fogadta Beregszászban 
március 9-én délután Ferenc pápa 
különleges követét, Michael Czerny SJ 
bíborost, az Átfogó Emberi Fejlődés 
dikasztériumának prefektusát az Ortutay 
Elemér Görögkatolikus Szakkollégium 
épületében. Czerny bíboros közvetíteni 

jött a Szentatya fi gyelmét, szeretetét és aggodalmát.
Luscsák Nílus, a Munkácsi Görögkatolikus Egyházmegye püspöke, 

mint házigazda fogadta a magyarországi vendégeket és a felekezetek 
képviselőit. A határ menti városban a pápa követét fogadta Lucsok 
Miklós, a Munkácsi Római Katolikus Egyházmegye apostoli kor-
mányzója és az egyházak helyi vezetői. A katolikus, a református és az 
evangéliumi egyházi felekezetek részvételével megtartott találkozón 
jelen volt Petro Zharkovsky, az Ukrajnai Karitász igazgatója és Viktor 
Mikita, a Kárpátaljai Megyei Katonai Közigazgatási Hivatal vezetője. 
A bíborost útjára elkísérte Szocska Ábel, a Nyíregyházi Egyházmegye 
megyéspüspöke, Tóth Tamás, a Magyar Katolikus Püspöki Konferencia 
(MKPK) titkára, Écsy Gábor a Katolikus Karitász igazgatója és Sajgó 
Szabolcs SJ, a Jezsuita Menekülszolgálat rendi képviselője.
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Luscsák Nílus, a Munkácsi Görögkatolikus 
Egyházmegye  püspöke úgy fogalmazott: 
„Megértettük, hogy közös erőfeszítés-
sel lehet segíteni ebben a helyzetben. 
A hatóságok, a segélyszervezetek, oktatási 
intézmények, egyházközségek összefogá-

sának vagyunk a tanúi. Az egyházi intézmények megteltek menekültekkel, 
most a híveket kell összefognunk, hogy további helyeket biztosítsunk az 
érkezők számára.”

Lucsok Péter Miklós püspök, a Munkácsi Egyházmegye apostoli 
kormányzója kifejezte: „Hálásak vagyunk a Szentatyának, Európának 
és minden országnak az imádságokért. Hálásak vagyunk Ferenc 
pápának a világos álláspontért, és kérjük, tartson ki a jövőben is 
emellett. Nagyon fontos, hogy felhasználja az Egyház diplomáciai 
befolyását is, hogy a háború mielőbb véget érjen. Köszönjük követe révén 
kézzelfogható jelenlétét közöttünk, hogy ezzel megerősít bennünket. 1, 3, 
5, 9, már 14 napja folyik a háború, és nem tudjuk hol van a vége.

Több tíz évig viselni fogjuk a következményeit. Szükségünk lesz hitre, 
segítségre és erőre újraépíteni mindent, fi zikai és lelki téren is.”

Zán Fábián Sándor, a Kárpátaljai Református Egyházkerület püspöke, 
a Kárpátaljai Egyházak Tanácsának elnöke arról beszélt, Isten azért őrzi 
meg Kárpátalját, mert imádságosak az itt élő emberek. „Öröm, hogy mi 
is csatlakozhatunk az imalánchoz, és hálásak vagyunk, hogy ezt Rómán 
keresztül tehetjük meg.” Elmondta, pénteken Magyarország református 
püspökei látogatást tettek nála. A találkozóra meghívta a lelkipásztorokat, 
hogy erőt merítsenek a közös imából.

„Megerősödtünk, és az Ön jelenléte is ugyanilyen hatást gyakorol 
ránk. Köszönöm a szolidaritását!”
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Fedir Rajcsinec, Ukrajna Evangéliumi Szabadkeresztény Gyüleke-
zetei Szövetségének főpüspöke arról beszélt, mekkora áldás, hogy 
nem különülnek el a felekezetek. „Jó szamaritánus módjára állunk 
az emberek mellett. Köszönetet mondunk a Vatikánnak, hogy imádság 
hangzik fel Ukrajnáért. Azok, akik például Harkivból jöttek, nem jártak 
templomba, most pedig tanúi lehetnek, hogy a kereszténység egy nagy 
család, ahol megetetik és meghallgatják őket. Továbbra is meg kell 
mutatnunk, hogy képesek vagyunk ebben a helyzetben is összefogva 
munkálkodni” – fogalmazott.

Petro Zharkovsky, az ukrajnai karitász igazgatója elmondta, az utolsó 
percig senki sem hitte, hogy ez megtörténhet. „Ez genocídium, nem 
humanitárius katasztrófa. Hazugságra és megtévesztésre épül. 
A fogságba kerülő katonák beszélnek arról, hogy meg vannak tévesztve. 
Úgy tudják, határ menti műveletekre irányítják őket, és nem értik, hogyan 
kerültek Harkivba. Ahogy bombák lakóépületekre is hullanak, erősödik 
az emberekben az elszántság, hogy készek megvédeni Ukrajna terü-
letét.

Hisszük, hogy az Úristen megsegít minket. Milyen módon, azt nem 
tudjuk. Kiállunk az emberi méltóságért, mindez egy keresztút számunkra, 
amelyen sokan képesek a Golgotára menni, és inkább meghalnak, mint 
feladják.”

Viktor Mikita kiemelte, Kárpátalján a stabilitás és a rend biztosítását 
tartják feladatuknak. Megtisztelőnek nevezte a Szentatya küldöttjének 
látogatását, és köszönetet mondott a támogatásokért, melyeknek hála, 
Kárpátalja be tudott fogadni és el tud látni 100 ezer menekülőt, és a 
határt átlépő 300 ezer honfi társának sem kellett soha szabad ég alatt 
éjszakáznia. „Ukrajnának továbbra is szüksége van a világ támogatására, 
mind humanitárius, mind lelki vonatkozásban. Az emberek az ukrán 
zászló alatt küzdenek az agresszió ellen, készek meghalni hazájukért. 
A hősiesség nagy példája, aminek tanúi vagyunk. Az összetartás az ukrán 
nép egységéről szól.”

Michael Czerny bíboros végül elmondta, az egész kereszténység 
képviselőjeként érkezett, azért jött, hogy vigaszt és támogatást nyújtson  
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Ferenc pápa és a „keresztény nép” nevében. „Az irgalmasság lehet 
a válasz mindazoknak, akik szenvednek. A jelenlét hozza közelebb a 
Szentatya szavát, imáját, a háború elítélését az emberek szenvedésének 
helyéhez.”

„Ferenc pápa közelségét, együttérzését hozom hozzátok – hangsúlyozta –, 
hogy senki sincs magára hagyva, mindent meg kell tennünk a békéért.”

Ahogy a Szentatya megfogalmazta vasárnapi beszédében: „Ukrajná-
ban vér és könny folyik, vér- és könnyfolyamok! Ez nemcsak hadmű-
velet, hanem háború, mely halált, pusztulást és nyomort eredményez. 
Az áldozatok száma egyre nő, ahogy a menekülő embereké is, akik főleg 
anyák és gyermekek.”

A Szentszék mindent kész megtenni, hogy segítsen, és a béke szolgálatában 
álljon!

Forrás: Magyar Kurír
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„MINÉL BŐVEBBEN ÁRAD UGYANIS 

A KEGYELEM, ANNÁL BŐVEBBEN 

ÁRADJON TÚL A HÁLAADÁS ISTEN 

DICSŐSÉGÉRE.” 

(2 KOR 4,15– 17)
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2022. február 24-e nem várt fordulatot 
hozott valamennyiünk életében. 

Aznap robbant ki az ukrán–orosz 
háború, melynek súlyát azóta is 
magunkon viseljük. A háború első 
pár napjában minden diákunk kiköl-
tözött a kollégiumból. A fi ú diákok és 
munkatársak Magyarországra mene-
kültek a kényszersorozás elől, de a 

lányok többsége is követte szeretteit külföldre.
A kollégium kénytelen volt bezárni. Azonban a háború kitörését 

követő harmadik napon már egyre többen kerestek meg bennünket azzal 
a kéréssel, hogy segítsünk az ukrajnai belső menekültek elszállásolásá-
ban. Ugyan a mi intézményünket hivatalosan nem jelölték ki menedék-
helynek, mégis úgy éreztük, hogy ki kell vennünk a részünket a segítség-
nyújtásban. Itthon maradt munkatársainkkal, valamint a Beregszászi 
Görögkatolikus Magyar Egyházközség önkéntes asszonyaival kitakarí-
tottuk a kollégiumi szobákat, valamint élelmiszeradományt gyűjtöttünk.

Az első családok február 27-én érkeztek meg hozzánk. A többnapos 
autós utazástól és az átélt traumáktól elgyötört menekültek hálás szívvel 
fogadták a tiszta szobát, a vetett ágyat és a biztonságot. Ezt követően 
egészen augusztus utolsó hetéig folyamatosan fogadtuk a menekülteket. 
Volt, aki csak egy éjszakára kért szállást, majd ment tovább a családjával 
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külföldre, mások fél éven keresztül nálunk 
leltek menedékre. Igyekeztünk mind 
testileg, mind lelkileg gondoskodni 
róluk. Élelmiszert, tisztítószereket osztot-
tunk szét a Szent Panteleimon Karitász 
Kárpátaljai Görögkatolikus Jótékonysági 
Szervezet segítségével; valamint a Hungary 
Helps jóvoltából napi egy meleg ételt is 

sikerült a családoknak juttatnunk.
A lelki megerősítés már sokkal nehezebb volt, hiszen a főleg nőkből, 

gyerekekből és idősekből álló családok állandó félelemben éltek a 
fronton lévő vagy éppen a sorozás elől bujkáló férfi  családtagjaik sorsa 
miatt. Emellett azt is fel kellett dolgozniuk, hogy hátrahagyott házuk, 
vagyonuk odalett a háborúban.

Beszélgetésekkel, kézműves foglalkozások szervezésével próbáltuk 
elterelni a fi gyelmüket és megnyugtatni őket.

Augusztus végén ment el az utolsó család tőlünk. Szívből reméjük, 
hogy mindannyian jól vannak!
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

„A világot és a történelmi eseményeit nem érthetjük 
meg, ha meg nem valljuk a bennünk munkálkodó 
Istent. A hit tisztává teszi a lélek szemét s megnyitja 
az elmét, hogy az események sodrában nyilvánvalóvá 
legyenek a gondviselés cselekedetei.”

(Szent II. János Pál)
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Okszana 50 éves, de har-
mincnak látszik. Pszichológus 
a szakmája, évtizedeken át 
egy kijevi kórházban prakti-
zált, mellette magánrendelést 
vitt. Pár éve saját divatmárkát 
fejlesztett, és a biznisz épp 
kezdett beindulni: az alap-

anyagot Olaszországból hozta, a ruhákat Ukrajnában adta el. 2022 
a nemzetközi piacra lépés éve lett volna. Ha hamarosan nem lesz vége 
a háborúnak, akkor elengedi a márkát, és visszatér alapszakmájához. 
Igény, az van rá. 

Okszanának esze ágában sem volt elhagyni Kijevet: az egyik elővárosba 
osztották be férjét és nagyobbik fi át, Dimitrijt katonának. Büszkén 
mutatja az állig felfegyverzett fi ú tegnapi fotóját a Messengeren. Vagyis 
kettős az érzés: büszke arra, hogy hazájukért, Ukrajnáért tesznek, de 
minden nap azért fohászkodik, hogy éles frontvonalba ne kerüljenek. 
Egyelőre nem kerülnek.

Legalábbis nem közlik Okszanával. Minden nap többször üzennek, de 
elég szűkszavú Dima is, az apja is.

Minden oké velünk. Hamarosan vége lesz. Akkor mind együtt leszünk. 
Hiányoztok nagyon.

ർඌൺ඄ ඉගඋ ඁඣඍ
Okszanáék családja ugyanis két részre szakadt. A kisebbik fi a, a 19 

éves Daniil erős pszichoszomatikus tünetekkel, szorongással és pánik-
kal reagált a háborúra. „Nem voltak klinikai erősségű tünetei, de elegen-
dőek ahhoz, hogy a férjemmel úgy döntsünk, a kisebbikkel mi ketten 
Kárpátalján húzzuk meg magunkat, míg a helyzet nem rendeződik.”

Nem is nagyon búcsúzkodtak, hisz Okszana maximum pár hét tá-
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volléttel számolt. Beregszászon, az Ortutay Elemér Görögkatolikus 
Szakkollégiumban találtak menedékre. Marosi István atya, a Szakkollégium 
igazgatója még februárban alakította át a szakkolit menekültszállássá.

Okszana férje, akit 45 éve, óvodás kora óta ismer, minden nap 
elmondja, hogy ne kövesse a híreket. De nem tudja megállni.

Két hete összepakoltam a cuccainkat és megvettem a vonatjegyeket 
Kijevbe. A férjem viszont azt kérte, még pár hétig bírjuk itt ki. Azután 
visszatérhetünk az otthonunkba.

Anastasia, Harkov, Beregszász
 Jevgenyij még év elején vett három jegyet az egyik élvonalbeli ukrán 

focicsapat, a Metalist Kharkiv egyik harkovi meccsére. Két fi ával, a 
8 éves Misával és a 15 éves Andréval nagy Metalist-drukkerek, bár 
André érdeklődése a fociról egyre inkább a programozás felé fordult.

A meccset törölték, Jevgenyij és családja pedig a második legnagyobb 
ukrán városból, a szétlőtt Harkivból Kárpátaljára menekült. Feleségével, 
Anasztaziával másodszor menekültek háború elől. Amikor André még 
kicsi volt, Donyeckből, most pedig Harkivból.

Jevgenyij műbútorasztalos, egy barátjával együtt terelgetik a szépen 
menő vállalkozást. Azaz terelgették. Jevgenyij ugyanis most Beregszász 
környékén hadgyakorlatozik.

Megváltozott.
Március elején találkoztam velük először Beregszászon. Jevgenyij 
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levert és szomorú volt, hogy újra el kellett hagyniuk otthonukat. Nehezen 
találta a helyét, bármily szeretettel vették is őket körül a görögkatolikus 
házigazdák. Nem az az otthonülő típus, magyarázta, már a második nap 
munkát kért István atyától.

Találkozásunk után pár nappal a katonaság bekopogtatott a Szakkol-
légium kapuján és először csak orvosi vizsgálatra vitték el a hadköteles 
korú férfi akat. Anasztazia sírt, de férje nyugtatta, hogy nem viszik el. 
Aztán elvitték hadgyakorlatra, hetente egy napot „hazamehet” a menekült-
szállásra. Most pedig úgy tűnik, elviszik Harkiv közelébe. Ahonnan 
elmenekültek.

„Az a gyanúm, hogy ő ezt akarta. Alaposan megváltozott benne valami. 
Be akart állni katonának. Nem háborúzni akar, de nem bírta a tétlenséget. 
Pozitív és békés ember, de valami átkattant benne a háború kitörése után. 
Előbb csak dühös volt, hogy hagyták, hogy idáig fajuljon az egész. Most 
már missziójának érzi, hogy tegyen Ukrajnáért” – mondja Anasztazia.

Régen könyvekről, gyereknevelésről, fi lmekről, üzletről beszélgettek. 
Most a fő témák az alaki kiképzés, a gránáthasználat, a taktikai kérdések, 
a fegyvertípusok és harcászati dilemmák.

André, a nagyfi ú felnéz édesapjára és minden nap elmondja: szeretne 
katonának állni. Jevgenyij pedig azt feleli: még gyerek vagy, a katonaság 
se nem biztonságos, se nem vicces.

Olyan akar lenni, mint az édesapja, akit hősnek tart. Nekem mindez 
nagyon nehéz. Pláne ha elviszik innen a férjem. Már megvette a védő-
kesztyűt meg a fülvédőt, mert azt nekik kell beszerezniük.

Anasztaziának hiányzik Harkov, a színház, a mozi. 
Inkább örül annak, aminek lehet. Az ébredő természetnek. A nagy 

sétáknak a szépséges Beregszászon. 

 Forrás: Magyar Kurír
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Az Ortutay Elemér Görögkatolikus Szakkollégium dolgozói nagy 
fi gyelmet fordítottak az itt elszállásolt belső-ukrajnai menekültek 
ellátására.  

A fi zikai szükségletek mellett igyekeztünk odafi gyelni a lelki igényeikre 
is. Próbáltuk őket kizökkenteni a mindennapi aggodalmaskodásból, a 
folyamatos hírolvasásból, ha csak egy-egy órára is.

Két alkalommal is ellátogatott hozzánk a tiszaújhelyi „Szeress és 
tedd a jót!” kézművescsapat, akik nemcsak alkotásaikkal, hanem 
vidámságukkal is hozzájárultak a jó hangulathoz. Húsvét közeledtével 
volt tojásfúvás, ajtódísz-készítés, a gyerekek számára pedig gipszkar-
ton-festés és gyöngyfűzés is.

Demkó Anikó közreműködésében pedig öntött és sodort méhviasz 
gyertyákat készíthettünk. 

Köszönjük nekik, hogy segítettek nekünk kizökkeni a mindennapi 
gondjainkból, felüdülés volt mindannyiunk számára! 

Bízunk benne, hogy az alkotás öröme talán segített egy kicsit elfeled-
kezni azokról a nehézségekről, fájdalmakról, amelyekkel az otthonukat 
elhagyni kényszerült gyerekek, felnőttek szembesültek.

Lőrinc Bernadett
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„Boldogok a tisztaszívűek: ők meglátják az Istent. 
Boldogok a békességesek: ők Isten fiai. Boldogok, 
akiket az igazságért üldöznek: övék a mennyek országa.” 

(Máté 5, 7–8)


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Feltámadt Krisztus!
ХРИСТОС ВОСКРЕС!

„A te feltámadásodat, Krisztus Üdvözítőnk, angyalok éneklik a meny-
nyekben, és minket is méltass e földön,/hogy tiszta szívvel énekeljünk 
és dicsőítsünk téged!”

(Húsvéti sztichira)

A megszentelt pászkáskosár tartalmát a Szent Pantaleimon 
Karitász és a Terra Renaissance jótékonysági szervezet biztosította az 
Ortutay Elemér Görögkatolikus Kollégiumban elszállásolt menekültek 
számára.



O E G K, É - 

43

„Hiszen húsvéti bárányunkat,  Krisztust feláldozták. Ünnepeljünk 
tehát, de ne a régi kovásszal, sem a rosszaság és gonoszság kovászával, 
hanem a tisztaság és igazság kovásztalan kenyerével.”
(1Kor, 5, 7– 8)

Krisztusban szeretett testvéreim!
Feltámadt Krisztus! Valóban feltámadt!

„Úgy tűnik, hogy több hete elérkezett hozzánk a sötét éjszaka. Sűrű 
köd borítja tereinket, utainkat és városainkat. Ez a köd eltulajdonította 
életünket… ijedtek és rémültek lettünk. Hasonlóan a hajóban lévő 
tanítványokhoz, hirtelen lecsapott ránk a váratlan és hatalmas vihar.” 
Ezekkel a szavakkal fordult a világhoz Ferenc pápa 2020. március 27. 
felejthetetlen estéjén, amikor a világon elterjedt a koronavírus-járvány. 
A Szentatya azon a távoli estén hangsúlyozta azt, hogy nekünk is, 
a háborgó tengeren csónakban hánykolódó  apostolokhoz hasonlóan, 
teljességgel Jézusra kell hagyatkoznunk. A pápa hangsúlyozza: „Életünk 
irányvonalát feléd és az emberek felé kell fordítanunk, Uram.”   Életünk 
tengerének hajóján, a középpontban mindig ott van a mi Urunk, Jézus 
Krisztus.
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Eltelik két év, és 2022. február 24-én szörnyű szavakra ébredünk: 
elkezdődött a háború. A világjárványnál sokkal rosszabb történt. 
Szülőföldünkre benyomultak a felfegyverzett betolakodók. Betörtek, 
hogy elvegyék tőlünk a legdrágábbat: méltóságunkat, a hit és szólás 
szabadságát, a gyökereinkről és a rólunk szóló igazságot, betörtek, 
hogy kegyetlenkedjenek és elvegyék az életet. Ezért a nagyböjt ideje 
különleges lett számunkra. Először is: imádságunk és az istentisztele-
teken való részvétel hallatlan mértékben megerősödött. Másodsorban: 
a valóságban átéljük húshagyó vasárnap evangéliumát, mikor házunkba 
és egyházi közösségeinkbe fogadunk be Ukrajna különböző területeiről 
embereket, akiknek hajlékra, ennivalóra, vízre, ruhára és szívünk 
nyitottságára van szükségük. Harmadsorban pedig: fi gyelemmel kísérjük 
az ország védőinek, önkénteseinek és minden állampolgárnak a hősi-
ességét, áldozatkészségét és bátorságát. Emberek milliói egyesültek 
világszerte az Ukrajnáért és az általa vívott harcért mondott imádságban. 
Összefogtak népünk megsegítésében és támogatásában.

A háború szörnyűségei, a megkínzott és meghalt emberek sokasága 
ellenére a hit szemével látjuk Isten jobbjának munkáját, amely folyton 
segít nekünk. Amint a választott nép történelme során, úgy ma is kö-
zöttünk van, hogy segítsen minket. „Mivel az Istenemberben végtelen 
jóság van, ezért a világ történelme során jelen van és működik a 
gonoszság elleni erő. Hiszen a jó mindig végtelenül több, még a rosz-
sz óriási erejénél is. Isten jóságának és szeretetének ezt az erejét kü-
lönösen is látjuk nagypénteken. Isten küldöttének szívét öröktől fogva 
átjárja az emberek iránti szeretet. A jó, isteni Pásztor lándzsával való 
átszúrása az utolsó kegyetlenkedés volt a teste fölött. Noha a csontok 
megtörésének brutális tettét elkerülte, a szívét átszúrták. János evan-
gélista, aki Krisztus mellén feküdt a titkos vacsorán, leírja nekünk 
Jézus szívének megnyitását. A vízözön előtt Noé bárkát épít, amelynek 
az oldalán volt az ajtó, amelyen párosával mentek be az állatok, hogy 
megmeneküljenek a vízözöntől és a pusztulástól. Az Isten szívében most 
új ajtó nyílt meg, amelyen keresztül meg tudunk menekülni a bűn ára-
datától. Tudjuk, hogy miközben Ádám aludt, Isten kivette oldalbordáját, 
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és megalkotta ősanyánkat, Évát. Amikor az új Ádám elaludt a kereszten, 
szívéből víz és vér folyt ki, amelyből megszületett az ő jegyese, az egyház. 
Ebben születünk mi újjá a keresztségben, mint a mennyei Atya gyermekei. 
Jézus Krisztus pászkája, halála és feltámadása által születtünk meg, 
mint keresztények.

Jézus szíve, amelyet a katona átszúrt, újra elkezdett dobogni, mert 
Isten Fia feltámadt a halálból, s mint győzedelmes szállt ki a sírból. 
»Benne élet volt, és az élet volt az emberek világossága« halljuk 
a húsvéti evangéliumban. Jézus Krisztusban az élet legyőzi a halált, 
a világosság a sötétséget, a jó a rosszat. Isten Fiának feltámadása 
hitünk alapja, ez az élet új formája. Élet, amely többé nincs alárendelve 
a halál törvényének” – mondja XVI. Benedek pápa. Krisztus feltámadá-
sának a valósága az apostoloknak ugyanúgy realitás lett, mint a kereszt. 
Nagyon csüggedtek voltak, de ez nem győzte le őket – az élő Jézus 
közéjük jött, és megengedte, hogy megérintsék őt. Jézus sebeinek érin-
tése hihetetlen bizonyossággal és örömmel töltötte el a tanítványokat: 
ez valóban Jézus, nem kísértet! A Feltámadottal való találkozás tapaszta-
lata az örömhír ereje lesz, ami majd mindent betölt. Most tanúi vagyunk 
népünk mély és fájó sebeinek. A fájdalom és szenvedés jelei egyidejű-
leg a bátorság és szeretet jelei is, Krisztus sebeihez hasonlóan. Ezek a 
győzelem és feltámadás jelei.

Ezért a kereszténység legszebb ünnepe, Krisztus fényes feltámadása 
telve van hittel, reménnyel és szeretettel. Kérjük az Urat a hazáért, 
a védelmezőiért, az önkéntesekért, a medikusokért, és mindazokért, akik 
közreműködnek a vágyva-vágyott béke napja és győzelmünk eljövetelében.

A feltámadott Krisztus kezébe ajánljuk ele setteinket, és imádkozunk 
szeretteikért.

Feltámadt Krisztus! Valóban feltámadt!
Krisztusban testvéretek:

 Nílus püspök
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Kárpátalján tett látogatást Jakab István Magyarország Országgyűlésének 
alelnöke. Beregszászban elmondta, utazása célja az, hogy teljes képet 
kapjon arról, hogyan tudnak még eredményesebben segíteni, mivel 
sokkal hatékonyabb ha az itteni igények szerint állítják össze 
a támogatást.

A politikus eszmecserét folytatott a Kárpátaljai Magyar Kulturális 
Szövetség (KMKSZ) alelnökeivel és a megyei tanács magyar frak-
ciójának képviselőive a II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar 
Főiskolán, majd Őrhidi Lászlóval, a „Pro Agricultura Carpatika” 
Kárpátaljai Megyei Jótékonysági Alapítvány elnökével és gazdákkal 
ismertette a Magyarok Kenyere Programot. 

Ezek után az alelnöke úr az Ortutay Elemér Görögkatolikus Szak-
kollégiumba látogatott, ahol  megismerkedett a görögkatolikus 
közösségek képviselőivel. A találkozóra meghívást kapott több olyan 
kárpátaljai görögkatolikus magánvállalkozó, akik tájékoztatták az  itteni 
körülményekről és lehetőségekről.

Nyílt és őszinte légkörű megbeszélést folytatott a megyei képviselőkkel 
és az egyházi vezetőkkel egyaránt.
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„Komoly nehézségekről tárgyaltunk, melyek megoldásért kiáltanak. 
Egymillió ember él Kárpátalján, és most plusz ötszázezer menekült 
tartózkodik itt, ami azt jelenti, hogy ezeket az embereket el kell látni, 
biztonságosan el kell helyezni, biztosítani kell az egészségügyi ellátá-
sukat. Ilyen körülmények között feltétlenül szükséges, hogy ne csak 
a kárpátaljai magyarokat támogassuk, hanem minden olyan embert, 
aki a háború borzalmai elől menekült. Az anyaország eddig is segített, 
ezután is segíteni fog.”

A Magyar Gazdakörök és Gazdaszövetkezetek Szövetsége 
(MAGOSZ) a Magyarok Kenyere Programon keresztül eddig is nyújtott 
támogatásokat, jelentős mennyiségű lisztet, burgonyát, zöldséget és 
gyümölcsöt szállított a megyébe.
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– Anyák napja Kárpátalján

A Görögkatolikus Metropolia és a 
Magyar Kurír együttműködésében anyák 
napja alkalmából cikksorozat készült. 
Három kárpátaljai görögkatolikus papné 
beszél arról, hogyan éli meg a 2022. 
február 24-i orosz támadás óta tartó idő-
szakot. Marosi Anitával a Bendász István 

Görögkatolikus Könyvtár és Levéltár igazgatójával készült interjúból 
emelünk ki néhány gondolatot.

A legrosszabb, hogy az ember mindenhez hozzászokik. A háborúhoz 
is. A menekültekhez is. A bizonytalansághoz is.

Marosi Anita ezért abba kapaszkodik, ami biztos: a hitébe, a családjába, 
a munkájába.

A beregszászi Ortutay Elemér Görögkatolikus Szakkollégium 
igazgatójának feleségeként, papnéként a háború kitörése óta rengeteg 
teendője akad. Ő vezeti a könyvtárat, ám a háború miatt nyolc munka-
társukból öt Magyarországra menekült, ezért egyre több a munka. 
Emellett gondoskodni kell a kollégiumban elhelyezett 35 menekültről, 
köztük édesanyákról és gyermekekről is. A legkisebbek négy, hét és 
tizenöt hónaposak. A négyhónapos baba koraszülött, kilencven dekával 
született, és amikor érkezett, egy hónappal ezelőtt, alig érte el a két 
kilót, akkora volt, mint egy kismacska.

Habár négy gyermekük van, és a hadköteles korú férfi ak három 
kiskorú gyermek esetén mentesülnek a behívás alól, Anitáéknak pechjük 
van: a négyből már csak kettő kiskorú. Hárman Magyarországon tanul-
nak. „Félelmetes belegondolni, hogy ha bármi bajuk esik, csak én tudok 
segíteni. István nem lépheti át a határt.”

„ Minduntalan felmerül a kérdés: mit keresek én itt? Nagy a kísértés, 
hogy odaát könnyebb lenne. De erősebb, hogy itt van feladatom.
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A hajót is a kapitány hagyja el utolsóként, egy pap sem fordít hátat
 a nyájának.”

Anita nem Kárpátalján született, hanem 
a Hajdú-Bihar megyei Álmosdon, csak 
ide ment férjhez. „Bolondnak néztek 
már akkor: »Mindenki menekül el 
Kárpátaljáról, te meg idejössz?«”

A papnék egyébként a legjobb változás-
menedzserek: ha a püspök új helyre osztja 
be a férjüket, csomagolnak és mennek. 

Az első gyermekük Tiszaújlakon született, a második és harmadik 
Karácsfalván, a negyedik Nagybégányban. Azután kerültek Beregszászba.

Anita tehát rutinos csomagoló. De a legnehezebb a február 24-i pakolás 
volt, amikor tétovázva, férje unszolására összerakott egy bőröndnyi ruhát 
és egy másik bőröndnyi iratot. Nem akart menni sehova.

Ezt lassan elfogadta a Magyarországon tanuló három gyerek is, akik 
februárban pánikszerűen hívogatták őket naponta többször, hogy mi a 
helyzet, és hogy nem akar-e az édesanyjuk átjönni.

A légiriadókat is megszokták az első rettegés után: a letölthető appot, 
amelyen keresztül megszólal a sziréna, csak kinyomja félálomban, és 
alszik tovább. Le azért nem törli.

Anita hálás a Gondviselésnek, hogy van otthonuk, hogy Kárpátalján 
nem zúgnak a fegyverek, gyermekeik biztonságban vannak és tudják 
tenni a dolgukat. „De nehéz szembenézni azzal, mi és ki maradt meg. 
A templomaink konganak, a hívek egy része Magyarországon van. Mi 
lesz, ha nem jönnek vissza? Tavaly hetven kosár pászkát áldott meg 
István atya húsvétkor, most ötvenet.”

Beköszöntött a hosszú imák, lassú teázások és nagy beszélgetések ideje.
„A munkát bármikor félretesszük, az most nem fontos. Beszélgetünk. 

Szentimentálisak lettünk, sokkal többet mondjuk egymásnak, szeretlek.”

Forrás: Magyar Kurír
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ඁගൻඈඋන ංൽൾඃඣඋൾ:
ඇටඅඎඌ ඉඳඌඉද඄ඍෛඅ

Tekints le Urunk békeszerető népünk imájára! 
A békétlenség és veszély napjaiban a zsoltárénekessel együtt mondjuk: 
„Te vagy pajzsunk, és kardunk éle a Te szavad igazsága.” Töredelmes 
szívvel és töretlen bizodalommal kiáltunk Hozzád, mint Védelmezőnkhöz 
és kérünk: adj erősséget katonáinknak, Pál apostol meggyőzőképes-
ségét azoknak, akik szóval védelmezik Hazánkat, és kitartást Ukrajna 
népének! Hozzád, mint Védelmezőnkhöz és Révpartunkhoz kiáltunk, 
hallgass meg minket és könyörülj!
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
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A II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar Főiskola (II. RF KMF), 
annak görögkatolikus lelkészsége, a GörögKör, valamint az Ortutay 
Elemér Görögkatolikus Központ közös szervezésében rendezték meg 
május 5-én az Ortutay Elemér VIII. Kárpátaljai Keresztény Tudományos 
Diákköri Konferenciát.

A 14 hallgató részvételével megtartott konferencia elején Demkó Ferenc, 
a Beregszászi Magyar Görögkatolikus Esperesi Kerület helynöke, 
Csernicskó István, a Rákóczi-főiskola rektora és Marosi István, a 
GörögKör és az Ortutay-kollégium vezetője köszöntötte az online 
bekapcsolódókat.

Beke Mihály András, Magyarország 
Beregszászi Konzulátusának ideiglenes 
ügyvivője is szólt a résztvevőkhöz: „A tu-
domány és a kereszténység. A kettő viszo-
nyának, összefüggéseinek kérdése korunk 
igen időszerű problémája. Hiszen tanúi 
vagyunk egy globális és mindent elsöprő 
tudományos-műszaki forradalomnak, 
amely jelentőségében és méreteiben talán 

még a hajdani ipari forradalmon is túltesz; ugyanakkor tanúi vagyunk a 
keresztény értékrend, a keresztény élet elleni globális támadásnak. Az Y, 
Z, és a »most« generációk könnyen abba a téveszmébe eshetnek, hogy a 
misztifi kált tudomány jól elvan a transzcendencia, azaz az Isten nélkül. 
Őket emlékeztetném, hogy maga Einstein mondta, hogy »A tudomány 
vallás nélkül sánta. A vallás tudomány nélkül vak.«”

A konferencián induló hallgatókat két szekcióra – matematika- és 
természettudományira, valamint társadalomtudományira – osztották be.
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A matematika- és természettudományi csoportban a Rákóczi-főiskola 
előadói (dr. Csoma Zoltán, a Biológia és Kémia Tanszék docense, 
dr. Hanuszics Veronika, a Számvitel és Auditálás Tanszék docense, 
dr. Kohut Erzsébet, a Biológia és Kémia Tanszék tanszékvezetője, 
dr. Kucsinka Katalin, a Matematika és Informatika Tanszék tanszékve-
zetője, Román Erika, a Matematika és Informatika Tanszék előadója), 
valamint Turóci-Sütő Jolán, az Ungvári Nemzeti Egyetem Ukrán–Magyar 
Oktatási-Tudományos Intézet Fizika és Matematika Tanszékének 
előadója értékelte az elhangzott tanulmányokat.

A társadalomtudományi szekció zsűrijét a Rákóczi-főiskola részéről 
dr. Braun László, a Történelem és Társadalomtudományi Tanszék 
docense, dr. Gönczy Sándor, a Földtudományi és Turizmus Tanszék 
docense, Szamborovszkyné dr. Nagy Ibolya, a Történelem és Társadalom-
tudományi Tanszék docense és dr. Tarpai József, a Földtudományi és 
Turizmus Tanszék docense alkotta.

A hallgatók a konferencián olyan kérdéseket boncolgattak előa-
dásaikban, mint a „Pár mátrixok problémája a véges 2-csoportok 
mátrixreprezentációiban”; „Különböző modellek alkalmazása a nagy 
energiás proton-(anti) proton rugalmas szórásban”; „A II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar Főiskola (KMF) herbáriumi adatbázisának elem-
zése”; „Csoportgyűrűk és meta-Abel egységcsoportjaik”; „Informati-
ka tárgyi e-teszt megbízhatóságának vizsgálata”; „Policiklikus aromás 
szénhidrogének toxicitásának elméleti vizsgálata”; „A kódolás algebrai 
elmélete”; „A nemesi családok szerepe a református egyház életében 
Korláthelmecen”; „Iskolai alapítványok és azok alapítói a történelmi 
Máramaros-Ugocsai Református Egyházmegyében (1840–1912)”; 
„A Covid19 elterjedésének földrajzi sajátosságai Kárpátalján”; „Kárpátalja 
idegenforgalmi vonzerőinek keresletelemzése a bátyúi kistérség 
(Beregszászi járás) lakosainak körében”; „Határon átnyúló együttműkö-
dés a magyar-ukrán határon az Európai Unió támogatási programjainak 
tükrében”; „Turisztikai desztinációk pozícionálás hálózatelméleti 
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megközelítésben”; „A Schönbornok, mint a munkács-szentmiklósi 
uradalom kegyurai a XVIII. században”.

A szakmai zsűri értékelése alapján az idei konferencián az alábbi 
eredmények születtek:

Matematika- és Természettudományi szekció
1.        helyezett: Bence Norbert (Ungvári Nemzeti Egyetem)
2.        helyezett: Papp Gabriella (Debreceni Egyetem)
3.        helyezett: Bodor Dominik (II. RF KMF)
Különdíj: Temető Ádám (II. RF KMF)

Társadalomtudományi szekció
1.        helyezett: Nagy Gabriella (Pécsi Tudományegyetem)
2.        helyezett: Becske Pál-Zsolt (Debreceni Egyetem)
3.        helyezett: Bogáthy Eszter (II. RF KMF)
Különdíj: Linc Annamária (Eötvös Lóránd Tudományegyetem)
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Szakkönyvtári konferenciának adott 
otthont a Neumann János Egyetem 2022. 
május 27-én, pénteken. A  „Változások(k) 
– Hatások” című szakmai nap résztvevői 
a hazai és határon túli vezető felsőok-
tatási könyvtárak, szakkönyvtárak 
képviselői voltak.

A magyarországi egyetemek átalakulása, az alapítványi fenntartás, 
a kutatóhálózat és intézményrendszer átszervezése mind érintették 
a könyvtárakat. Olyan intézményekből hívtak előadókat, ahol fenntartó- 
és/vagy vezetőváltás, teljes szervezeti átalakulás történt. Az előadá-
sokban igyekeztek körbejárni a téma számos aspektusát: az átalaku-
lásokkal mennyiben változott meg a szakmai program, az intézményi 
stratégia, a feladatok bővülésével ki hogyan tud megbirkózni, milyen 
újításokkal reagáltak a változó körülményekre. Az egyetemi és szak-
könyvtárak mindennapi működésének, helyzetének bemutatása mellett 
kerekasztal-beszélgetés is zajlott a jelenlegi helyzetről.

Az utóbbi évek egyik legnívósabb könyvtárszakmai konferenciájára 
meghívást kapott Marosi Anita, a beregszászi Bendász István Görög-
katolikus Könyvtár és Levéltár könyvtárvezetője is, aki Könyvtárból 
hagyaték, hagyatékból könyvtár. Egy kárpátaljai gyűjtemény története 
című előadásában bemutatta a könyvtár létrejöttének történetét, 
beágyazva azt a Bendász-életműbe, és a névadó korának hátterét fel-
vázolva. Röviden ismertette az állomány feldolgozását a hagyaték 
bekerülésétől az elérhetővé tételéig. A két nap során számos szakmai 
kapcsolatot sikerült kialakítania a múzeumok, egyetemek, szakkönyvtá-
rak vezetőivel, mely a Bendász-könyvtár anyagának további feldolgozását, 
az állomány védelmét, esetleges restaurálását is nagyban elősegítheti.

Marosi Anita
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-
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Két év kihagyás után, idén július 22–24. között ismét megrendezte 
a Beregszászi Magyar Görögkatolikus Esperesi Kerület a máriapócsi 
gyalogos zarándoklatot.

Az elmúlt évek járványhelyzete nem tette lehetővé a kárpátaljai 
görögkatolikusok számára, hogy részt vegyenek a máriapócsi Illés-napi 
búcsún. Annál inkább készültek a zarándokok az idei, 21. útra, melyen 
a békéért is imádkoztak, tekintettel az ukrajnai háborús helyzetre. Számos 
család – mely február óta szétszakítva él – együtt vett részt a zarándoklaton.

Az idei zarándoklat emblémája a békegalamb volt.

A kétnapos, 68 kilométer hosszú gyalogutat 200-an kezdték meg 
pénteken az Asztély–Beregsurány határátkelőnél. Demkó Ferenc, 
a Beregszászi Magyar Esperesi Kerület helynöke vállalta magára a 
zarándoklattal járó szervezési feladatokat. A menet legfi atalabb részt-
vevője 7, a legidősebb 75 éves volt. A sor elején hagyományosan a 
beregdédai fakeresztet hordozó hívek gyaloglás közben Mária-énekeket 
énekeltek és imádkoztak. A részt vevő görögkatolikus papok gyónási 
lehetőséget is biztosítottak.

Az állandó folyadékpótlásra a Szent Panteleimon Karitász munkatársai 
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fi gyeltek, emellett az anyaországi rendőrség munkatársai és a pusztadobosi 
polgárőrök gondoskodtak a biztonságos közlekedésről.

40°C fokos melegben tették meg az utat a zarándokok.

A nap folyamán többször is pihenőt tar-
tottak a gyalogosok, Vásárosnaményban 
a helyi görögkatolikus hívek és parókusuk, 
Erdei Tamás fogadta őket.

Az első nap végére Pusztadobosra érkeztek 
meg a zarándokok, akiket a helyiek frissí-
tővel vártak. Halinda Gyula görögkatolikus 

pap köszöntötte a zarándokokat, akikkel közösen imádkozott a békéért. 
A korábbi évek gyakorlata szerint a kárpátaljaiakat családoknál, 
valamint az iskola tornatermében szállásolták el, emellett vacsorával is 
megkínálták őket.

Másnap már korán úton voltak a gyalogosok, hogy a kánikula beállta 
előtt minél nagyobb távot tehessenek meg. Ófehértó előtt csatlakozott 
hozzájuk Szocska Ábel, a Nyíregyházi Egyházmegye püspöke.

A zarándokok délután négy órakor érkeztek meg Máriapócsra. 
A település határában Pindzsu István görögkatolikus pap, míg a kegy-
templomban Mosolygó Péter atya, a kegyhely újonnan kinevezett igaz-
gatója várta őket.

A zarándokok a templomban letérdelve adtak hálát a célba érkezé-
sért, s tették le lelki terheiket, kéréseiket és hálaadásukat. Megilletődött 
arcok sokasága fordult a Szűzanya kegyképe elé, hiszen valamennyi 
résztvevőt érint a háborús helyzet, s az azzal járó családi, anyagi és 
egyéb gondok. Sokadszorra is felcsendült az a két ének – a Béke Fejedelme 
és a Boldogasszony anyánk –, melyet sokszor elénekeltek a két nap 
során.

„Békét adj szívünknek, békét családunknak, békét nemzetünknek, 
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békét a világnak!” – énekelték sírva a hívek.
Ezt követően szent liturgián vettek részt a zarándokok, majd ki-ki 

elfoglalhatta szálláshelyét.
Este kilenc órától vette kezdetét az Illés-napi búcsú részét képező 

virrasztás.
Vasárnap reggeltől pedig folyamatosan érkeztek a Miskolci Egyház-

megye és a Munkácsi Görögkatolikus Egyházmegye zarándokai a búcsúra. 
A 200 gyalogló mellett további 150 hívő érkezett meg buszokkal 
Kárpátaljáról, emellett jó néhányan személyautókkal is jöttek. 
A hónapok óta Magyarországon tartózkodó kárpátaljai görögkatolikus 
családok közül is többen részt vettek a búcsún, mely így ebben az évben 
több volt, mint egy vallásos rendezvény, a családok, barátok, ismerősök 
találkozásáról, közös imájáról is szólt.

A 11 órakor kezdődő püspöki szent liturgiát Orosz Atanáz miskolci 
megyéspüspök végezte, aki beszédében szintén megemlékezett 
a kárpátaljai zarándokokról.

A szertartást követően buszokkal szállították haza a zarándokokat.

Marosi Anita
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Az Apostoli Szentszék elismerte Orosz 
Péter Pál, a Munkácsi Görögkatolikus 
Egyházmegye papjának vértanúhalálát.


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„Nem ti választottatok engem, hanem én választottalak benneteket” 
(Jn 15,16).

ൻൾඇඓඬ ඀ඒදඋ඀ඒ

Első alkalommal szenteltek áldozópapot 
Koncházán a görögkatolikus templomban. 
Benzó György diakónust húsvét harmadik 
napján szentelte fel Luscsák Nílus a Munkácsi 
Görögkatolikus Egyházmegye püspöke.

Nílus püspök atya két momentumot emelt 
ki az e napra szóló evangéliumi szakaszból. 
Ahhoz, hogy fel tudjuk ismerni Jézust, Isten 

szavával kell élnünk, ahhoz pedig, hogy megismerjük Jézust, részt kell 
vennünk a szent liturgián. 

඄ඬඍඈඇඈඏංർඌ ංඌඍඏගඇ 

Június 29-én Szent Péter és Szent Pál aposto-
lok ünnepén szentelték pappá szülőfalujában, 
Beregdédán Kótonovics István diakónust.
 A szent liturgiát Luscsák Nílus , a Munkácsi 
Görögkatolikus Egyházmegye  apostoli 
adminisztrátora celebrálta.

„Kettős ünnepre gyűltünk ma össze 
a beregdédai templomban, úgyanis Szent 
Péter és Szent Pál apostolok, az egyház ezen két nagy alapkövének 
ünnepén egy új áldozópapot szentelhettünk István atya személyében. 
Ez az egyházközség, és az itt szolgáló lelkipásztorok felé kimutatott 
hálánk jele volt, akik felnevelték ezt a fi út. Formálódásának útja nem 
volt könnyű, Rómában, Magyarországon és az ungvári papnevelő 
intézetünkben is tanult. Hálásak vagyunk az Istennek a hivatásáért, és 
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külön hálásak vagyunk a szüleinek, hogy ilyen fi úgyermeket neveltek fel. 
Nagy szűkség van a Kárpátaljai közösségekben, főként a jelenlegi 

nehézségekkel teli időszakban a papok atyák munkájára, jelenlétére, 
támogatására.”

ඉෛඌඓൾ ඀ൾඋ඀ෛ 

Tiszacsomán, Urunk színeváltozása ün-
nepén újabb papnövendéket szentelt pappá 
Luscsák Nílus apostoli adminisztrátor.

Az eseményen az egyházmegye papjai 
mellett Béres Péter az Ungvári Boldog 
Romzsa Tódor Hittudományi Akadémia és 
Papnevelő Intézet rektora is részt vett, aki 

arról beszélt, hogy ezen az ünnepen Isten megmutatja nekünk, hogy 
annyira szeret bennünket, hogy már most szemlélhetjük az istenség 
szépségét és mindazt, amit ő nekünk embereknek mutat. Vagyis mi 
emberek már most megláthatjuk az Isten fényét. Örömét fejezte ki, 
hogy a szeminárium végzősét, Pősze Gergőt a szülőfaluja búcsúünne-
pén szentelték pappá. „Hiszen a színeváltozás ünnepén az Úr bennünket 
is arra hív meg, hogy mi is átváltozzunk. Ma, ezekben a nehéz időkben 
nem tudunk tovább haladni, ha nem változunk át, nem változunk meg. 
Kérnünk kell az Urat, hogy változtasson át, változtassa meg, miként 
tekintünk mi erre a világra.”

Demkó Ferenc püspöki helynök elmondta, Pősze Gergő idén a har-
madik fölszentelt áldozópap az egyházmegyében, ami azt jelenti, hogy 
Isten gondoskodik a kárpátaljai magyarságról, a görögkatolikusságról 
és annak jövőjéről. 
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ൽංർඌෛඌඣ඀ ඃඣඓඎඌ ඄උංඌඓඍඎඌඇൺ඄!

Virág Szabolcs, újonnan szentelt diakó-
nus vagyok. Születésileg tiszapéterfalvai. 
Bár görögkatolikus családban szület-
tem és nevelkedtem, vallásomat nem 
igazán ismertem. Szeretett falum nem 
egy ősi katolikus egyházközség, temp-
lommal is csak 2007-től büszkélkedhe-
tünk. A Jóisten mégis meghívott a papság 
szentségére, amihez eddig hosszú és rögös 
út vezetett. Igaz, a meghívóba nem is 

volt beleírva, hogy könnyű és egyszerű lesz az út. Teológiai tanulmá-
nyaimat az Ungvári Boldog Romzsa Tódor Görögkatolikus Akadémián 
folytattam, ahol 2022-ben sikeresen diplomáztam. A feleségemmel, 
Emesével 2022 szeptemberében léptünk a házasság szentségébe. Kis 
idő elteltével, októberben diakónussá szentelt Luscsák Nílus püspök 
atya, és novemberi hatállyal Beregszászba helyezett minket. A gond-
viselés úgy hozta, hogy nem kerültünk idegen vagy távoli helyre. 
A közösség nagyon barátságos és közvetlen volt velünk, befogadott 
bennünket, ami kellemes megnyugvást hozott számunkra. 

Jelenleg több tevékenységgel is foglalkozunk. Feleségem a Rákóczi-főis-
kolán végzős, így ő az új környezet és élethelyzet megszokása mellett 
még a diploma megszerzésével is küzd. Igyekezete és szorgalma meg is 
érdemel minden dicséretet.

Jómagam az Ortutay Elemér Görögkatolikus Szakkollégiumban töltöm 
a legtöbb időt, ahol szervezői-hitoktatói-nevelői-irodai feladatokat 
látok el. Szerencsésnek érzem magam, mivel a mindennapokban lehe-
tőségem van magyar és szláv szent liturgián is részt venni. Így a napomat 
szolgálattal tudom kezdeni, ami rengeteg erőt ad a hátralevő időben. 

Élvezem, hogy ennyire lendületes minden nap, mindig van valami új,
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amit megismerhetek vagy megtanulhatok. A XXI. század egyik böl-
csessége az, hogy „amerre nézel, arra látsz!” Igyekszem mindig a jó 
irányba nézni, hogy sikerüljön látni a jót, mindig és minden helyzetben. 
Nincs két egyforma nap, örömmel tölt el, amikor a gyerekek hittanórán 
kíváncsian kérdeznek, vagy amikor egy felnőtt valamilyen számára 
fontos kérdéssel vagy kéréssel megkeres, mert látom, hogy kíváncsiak 
az Istenre, arra, aki hozzájuk vezetett engem. Ehhez hasonló pilla-
natokban egy zsoltárvers jut eszembe: „Mivel viszonozzam az Úrnak 
mindazt a jót, amit velem cselekedett?” (Zsolt 116,12) Reménykedem, 
hogy sok ilyen pillanatban lesz még részünk! Bátran állunk a ránk 
váró feladatok elé, amelyeket hittel és kitartással véghezviszünk!

Virág Szabolcs
diakónus 
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A Beregszászi Magyar Görögkatolikus Esperesi Kerület a papcsaládok 
házaspárjai számára tartott rekollekciót a beregszászi Ortutay-kol
légiumban.

A lelki délután vezetője Makkai László, a Miskolci Egyházmegye 
görögkatolikus papja, pasztorálpszichológus, lelkigondozó, a Görög-
katolikus Felsőoktatási és Kulturális Diákotthon, valamint a Görög-
katolikus Roma Szakkollégium igazgatója volt.

Előadása a Covid-járványhelyzet testi-lelki-szellemi kihívásairől, és 
annak megoldásairól szólt.

László atya arról beszélt, hogy a koronavírus teremtette kényszer-
pihenő, a templomok bezárása, az online-szertartásvégzés nemcsak a 
hívekre volt negatív hatással, hanem a papokat és papfeleségeket is 
megviselte. Többeknél mentális problémákat okozott az új helyzet.
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Ugyanakkor mások megpróbálták átértékelni az addigi életüket, és 
valami egészen újba fogtak bele. Volt, aki sportolni kezdett, mások 
tanulással, olvasással, zenéléssel vették fel a harcot a pandémia okozta 
gondokkal.

Azt is elmondta az előadó, hogy a járványtól – vagy a kárpátaljai 
papcsaládok esetében a háborús időtől – függetlenül is lehetnek olyan 
időszakok az ember életében, amikor nem találja a helyét, megreked a 
hivatásában, kiég.

Figyelni kell az erre utaló jeleket, és időben el kell kezdeni a helyes 
útra visszavezető terápiát.

Arra is felhívta a fi gyelmet, hogy különösen érintettek ebben a problé-
mában a segítő munkát végzők: az orvosok, a tanárok és a lelkészek.

Ám azt is hangsúlyozta, hogy nem szégyen segítséget kérni. Fontos 
a gyónás, a lelki vezetés. S ha kell, mentálhigiénés szakemberhez, 
pszichológushoz is érdemes fordulni.

Az előadást követően a jelenlévők kérdéseket tehettek fel László atyához, 
majd kötetlen beszélgetés formájában folytatódott a rekollekció.

Marosi Anita
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

Mindenütt szorongatnak minket, de nem szorítanak be, 
kétségeskedünk, de nem esünk kétségbe; üldözöttek 
vagyunk, de nem elhagyottak, letipornak, de el nem 
veszünk.

(2 Kor 4,8)
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2022 szeptemberében újra megnyitotta kapuit a beregszászi Ortutay 
Elemér Görögkatolikus Szakkollégium a főiskolai hallgatók számára. 
A háború okozta nehézségek ellenére 45 hallgató jelentkezett kollégiu-
munkba, ebből 34-en sikeresen felvételt nyertek, így teljes létszámmal 
indulhattunk neki a 2022/2023- as tanévnek.

Fontosnak tartjuk, hogy az itt lakó diákok számára lehetőséget adjunk 
mind a lelki, mind a szellemi fejlődésre. Ennek fényében igyekszünk 
különböző programokkal – előadások, fi lmklub, szertartások, Görög-
Kör – színesíteni a hétköznapjaikat.  

Sajnos a háború a mi mindennapjainkra is kihatással volt. Az 
áramszünetek, a kiszámíthatatlan tanrend, a légiriadók miatt a tavalyi 
évhez képest csak kisebb programokat sikerült megvalósítanunk. Ám 
arra törekedtünk, hogy ezek tartalmukban mélyebbek, bensőségesebbek 
legyenek. Volt közös sütés-főzés, beszélgetés, adventi koszorú készítés, 
játékest. 

Ezeknek köszönhetően minőségibb időt fordítottunk egymásra, 
a kollégistáink között is szorosabb barátságok szövődtek.

Bízunk benne, hogy ezek az eredmények megmaradnak, s emellett 
a következő esztendőben vissza tudunk térni a korábbi években megtartott 
rendezvényeinkhez. 
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඀දඋද඀඄දඋ 

 Hetente egy délutánt fordítunk a GörögKör alkalmainkra. Ilyenkor 
együtt imádkozunk, beszélgetünk, játszunk, fi lmet nézünk. Attól jó egy 
közösség, hogy a tagjai meghallgatják egymás véleményét, odafi gyel-
nek egymásra. 

Ortutay-s közösségként erre törekszünk mi is. Különösen fontos a 
jelenlegi helyzetben hogy minőségi időt töltsünk egymással.

„Egymás terhét hordozzátok: és így töltsétek be a Krisztus 
törvényét!” 

(Gal 6, 2–10)
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ඌඓൺ඄඄දඋද඄
 ൺඓ ඈඋඍඎඍൺඒ-඄දඓඉඈඇඍൻൺඇ

A Nemzeti Művelődési Intézet A Szakkör 
nevű programja 2021-ben indult az útjára 
azzal a céllal, hogy hagyományos szak-
köri – hímzés, gyöngyözés, nemezelés, 
csipkeverés, mézeskalács-készítés – 
tevékenységek formájában hozzájáruljon 
a közösségépítéshez.

Az intézet weboldalán létrehozott A Szakkör felület bemutató videókon 
keresztül díjmentesen biztosít lehetőséget a szakköri tevékenységek 
kipróbálására mesterek és oktatók közreműködésével.

A szakkörök megtartásához szükséges teljes alapanyagot a Nemzeti 
Művelődési Intézet biztosította a Kárpátaljai Magyar Népfőiskola 
közreműködésével.

Az Ortutay-központ már 2021-ben élt a lehetőséggel: Marosi Anita 
vezetésével hímzőszakkör indult, melyen a központ munkatársai, 
valamint a Beregszászi Magyar Görögkatolikus Egyházközség érdeklői 
vettek részt.

A hétről-hétre megtartott foglalkozások nagyban hozzájárultak 
a közösség fejlődéséhez. Sajnos a 2022 februárjában kitört ukrán–orosz 
háború miatt nem sikerült az összes foglalkozást megtartani, hiszen 
többen külföldre utaztak a szakkör résztvevői közül.

Azonban 2022 őszén újult lelkesedéssel vágtak bele az itthon mara-
dottak az ismételten meghirdetett szakköri foglalkozásokban. Ezúttal 
két mesterség – a makramézás és a mézeskalács-készítés – fortélyaival 
ismerkedhetnek meg a résztvevők, akikhez most már az Ortutay-kollégium 
lakói is csatlakoztak.

A 2023 májusáig tartó 20-20 foglalkozás sok örömet és remek kikap-
csolódási lehetőséget biztosít a szakkör tagjainak.
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Bízunk benne, hogy a Nemzeti Művelődési intézet és a Kárpátaljai 
Magyar Népfőiskola folytatja ezt a remek programot!
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OKTÓBER-NOVEMBER
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඀ൾඋൾඇൽൾඅඒ ൻඣඅൺ නඍං ൻൾඌඓගආඈඅඬඃൺ
 
 Az Ortutay Elemér Görögkatolikus Szakkollégiumban tartott úti 

beszámolót Gerendely Béla, a II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar 
Főiskola Szakképzési Intézetének tanára. Előadásában az El Camino 
zarándokúton átélt élményeiről, tapasztalatairól beszélt.

A Szent Jakab-út, spanyol neve után El Camino középkori zarándokút, 
mely Spanyolország Galicia tartományának fővárosába, Santiago de 
Compostelába vezet. A hagyomány szerint az itteni székesegyházban 
vannak Idősebb Szent Jakab apostol földi maradványai. A zarándokút 
jelvénye a fésűkagyló, mely az út mentén mindenütt felfestve megta-
lálható.

Az ősi zarándokút az utóbbi időben igen nagy népszerűségre tett szert. 
Van, aki azért indul el, mert ki akar szakadni a hétköznapokból, a mun-
kából, a terhek alól, van, aki keresi önmagát és a helyét a világban, van, 
aki válaszút előtt áll, csöndre és egyedüllétre vágyik. 

Az előadás sikeres volt a kollégistáink körében. Az úti beszámoló 
végén, mind gyakorlati, mind lelki kérdéseket is feltettek a diákok az 
előadónak.
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A Harmadik fi ú lelkületével
Ortutay Elemér kárpátaljai görögkatolikus hitvalló pap

A beregszászi Ortutay Elemér Görögka-
tolikus Szakkollégiumban október 5-én 
mutatták be az Ortutay Elemér (1913–
1997) hitvalló görögkatolikus áldo-
zópap életét és munkásságát méltató 
emlékalbumot.

A kollégium lakói mellett a Karácsfalvi 
Sztojka Sándor Görögkatolikus Líceumból is érkeztek diákok és taná-
rok a programra, valamint a Munkácsi Görögkatolikus Egyházmegye 
apostoli adminisztrátora, Luscsák Nílus és a Beregszászi Görögkatolikus 
Magyar Esperesi Kerület papságának jelentős része is részt vett az 
eseményen. Emellett a hitvalló pap egykori tanítványai, barátai közül 
is többen megtisztelték jelenlétükkel az ünnepséget. Magyarország 
Ungvári Főkonzulátusát dr. Papp Ferenc konzul képviselte.

 A harmadik fi ú lelkületével. Ortutay 
Elemér kárpátaljai görögkatolikus hit-
valló pap című emlékkötet a Munkácsi 
Görögkatolikus Egyházmegye XX. századi 
történetének meghatározó alakjaként ismert 
Ortutay Elemér halálának 25. évfordulója 
alkalmából jelent meg, szerzője Marosi 
István görögkatolikus pap.

A könyvbemutató kezdetén dr. Erdei Péter, Magyarország Beregszászi 
Konzulátusának vezetőkonzulja köszöntötte az egybegyűlteket. „Velünk 
élő történelem” címmel illette Ortutay Elemért, akit a könyvbemutató 
résztvevői közül többen személyesen is ismertek. A konzul maga is 
csak tiszteletteljes és pozitív véleményeket hallott a hitvalló papról.

Ezt követően dr. Csordás László, a II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai 
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Magyar Főiskola Magyar Tanszéki Csoportjának docense moderá-
lásával Marosi István mutatta be az emlékalbumot. Az irodalmár 
kérdéseire és felvetéseire válaszolva, a szerző ismertette Ortutay 
Elemér életútját, annak meghatározó időszakait. Emellett a hitval-
ló pap egyénisége, másokra is ható személyisége is körvonalazódott 
a jelenlévők előtt.

Mindezt jól tükrözi a közel 100 korabeli fotót, valamint Ortutay Elemér 
életrajzát, írásait, szónoklatait tartalmazó emlékkötet.

A beszélgetést követően Luscsák Nílus püspök szólt az egybe-
gyűltekhez. Arra hívta fel a fi gyelmet, hogy aki nem tiszteli és ismeri a 
történelmét, annak nincs jövője. „Elemér atya és az ő édesapja, Jenő 
atya a mi nagy történelmünk” – mondta.

A program végén a kollégium szeretetlakomára invitálta a jelenlé-
vőket, akik így tovább folyathatták a megemlékezést, valamint az 
Ortutay Elemérhez kötődő élmények, történetek felelevenítését.

Marosi Anita
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ඌඓඣ඄ඁගඓගൻൺඇ

A Kárpátaljai Szövetség budapesti székházában 2022. december 13-án 
évzáró könyvbemutató és beszélgetés zajlott le kárpátaljai szerzőkkel az 

adventi várakozás jegyében.
A rendezvényt dr. Dupka György, a Kárpátaljai 

Szövetség elnökségi tagja, a MÉKK elnöke 
nyitotta meg.

Köszöntő beszédet mondott dr. Seremet 
Sándor, a Kárpátaljai Szövetség főtitkára. 

Az irodalmi road show-n dr. Seremet Sándor 
történész, a KSZ főtitkára beszélgetett Marosi 
István görögkatolikus áldozópappal, egyház-
történésszel a nemrég megjelent A harmadik fi ú 

lelkületével. Ortutay Elemér (1916–1997) kárpátaljai hitvalló görögka-
tolikus pap, teológiai tanár című albumról.

Forrás: karpataljaiszövetseg
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ඍංඍ඄ඈඌ ඉൺඉ඄ඣඉඓඣඌ ൺ ඄ൺඍൺ඄ඈආൻൺൾ඀ඒඁගඓൻൺඇ
 ൺ ඌඓඈඏඃൾඍංඓගඅඍ ඄ගඋඉගඍൺඅඃගඇ

Ortutay Elemér egyike volt azon görögkatolikus papoknak, akik 
Kárpátalja 1944-es szovjet megszállása után nem voltak hajlandók 
egyesülni a pravoszláv egyházzal. Az ellenszegülőkre kivégzés, meg-
hurcoltatás és a Gulag várt. A tudós pap erkölcsi tartása példaként áll 
Kárpátalja népei előtt. Minderről kései utódával, Marosi István beregszászi 
görögkatolikus pappal beszélgettünk az Ortutay életét feldolgozó, 
nemrégiben megjelent könyve kapcsán.

– Ortutay Elemérnek mára valóságos kultusza bontakozott ki 
Kárpátalján nemcsak a görögkatolikus hívek, de a más feleke-
zetű magyarok körében is. Az ön szerkesztésében nemrégiben 
jelent meg a pap életét feldolgozó, A harmadik fiú lelkületével 

című kötet. A magyar kormány támogatásával folyamatban van 
Beregszászon az Ortutay Elemér Görögkatolikus Központ építése – 
amelynek ön az igazgatója. Ki volt a névadó, és mivel tűnt ki az 
egyházüldözés sok száz papi áldozata közül?

– A hittudomány doktoraként rendkívül nagy tudású gondolkodó volt. 
A szovjet időkben csak a hívek és a barátok szűk köre – meg a titkosren-
dőrség – tudta, hogy ki ő valójában, és milyen szerepet játszott a görög-
katolikusok „katakombaegyházában” – és főleg a titkos papképzésben.
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– Szerepe és jelentősége tehát elsősorban Kárpátalja történelmének 
tükrében értékelhető?

– Alighanem így van, mivel az elkép-
zelhető legrosszabb pillanatban kezdte 
papi pályáját Ungváron, közvetlenül 
a bolsevizálás és egyházüldözés küszöbén, 
nem sokkal azelőtt, hogy Romzsa Tódor 
püspököt az NKVD orvul meggyilkolta. 
Sztálin ugyanis úgy döntött, hogy min-
den történelmi előzmény nélkül a Szov-

jetunióhoz, azon belül az ukrán tagköztársasághoz csatolja Kárpátal-
ját. A sztálini narratíva szerint Kárpátalja soknemzetiségű lakossága 
mindezt „önként” kéri, aminek alátámasztására kiszemelték az ungvári 
görögkatolikus püspököt is.

Csakhogy ő nem volt hajlandó a csatlakozási kérvényt aláírni. Ezt 
követően gyorsult fel az egyházüldözés, indultak meg a letartóztatá-
sok mindenféle koholt vádakkal. Az 1944 decembere után letartóztatott 
első négy görögkatolikus pap egyike Ortutay Elemér édesapja, Ortutay 
Jenő főesperes volt. Az volt a „bűne”, hogy Kárpátalja Magyarországhoz 
visszatérte után a magyar parlament képviselője volt.

Ortutay Jenőt a Bródy-perben tíz év kényszermunkára ítélték, 1950 
szentestéjén, 61 évesen Ábeszben, egy Gulag-táborban hunyt el. Alakja 
külön könyvet érdemelne, hiszen a kárpátaljai közélet vezéregyénisége 
volt, a csehszlovák uralom alatt túlélt pravoszláv indíttatású robbantá-
sos merényletet, Beregszász polgármestere volt, aki a zsidótörvények 
tárgyalásának megkezdésekor tiltakozásul végleg kivonult a budapesti 
parlamentből.

– A kommunista Moszkva nemcsak bolsevizálni akarta Kárpátalját, 
hanem szlávosítani és pravoszlávosítani is. A szolyvai lágerről, a 
több tízezer elhurcolt és legyilkolt magyarról sokat halottunk már, 
de mi lett a papsággal?
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– Valamennyi keresztény felekezetet szinte azonos módszerrel korlá-
tozták vagy számolták fel: első lépcsőben a papokat koholt, köztörvényes 
vádak alapján 10–25 év kényszermunkára ítélték. Kárpátalján a messze 
legnépesebb egyház a görögkatolikus volt, amelynek az egyházüldözés 
kezdetén, 1944 őszén 382 ruszin, ukrán, szlovák, román és magyar 
nemzetiségű papja volt.

A szovjet ajánlat az volt, hogy aki közülük átmegy a pravoszláv 
egyházba, az gyülekezete körében tovább végezheti papi munkáját, 
azaz – mi úgy mondjuk – egzisztenciális döntésre kényszerítették őket.

A görögkatolikusok közül 129-en valóban aposztaták (hittagadók) 
lettek, míg 128-an hitvallóként vállalták a következményeket (közü-
lük harmincat meggyilkoltak, a többi kényszermunkatáborba került). 
Negyvennyolc pap hithű maradt, nem ment át a pravoszláv egyházba, 
de ma még ismeretlen okból mégsem tartóztatták le őket, míg 82-en 
emigráltak, 37-en szolgálaton kívülre kerültek (nyugdíjba vonultak, 
elhunytak).

– Ortutay Elemért is döntési helyzet elé állították?

– Igen. Ő 1916-ban született, Huszt környékén, Kövesligeten nőtt 
fel, a gimnáziumot Beregszászon végezte. Ungváron, Olmützben, 
majd Kárpátalja visszatérte után Budapesten tanult teológiát, és itt 
is doktorált. 1941-ben pesti polgárlányt vett feleségül, öt gyermekük 
született. Hitvesével hazatért az akkoriban még főleg magyar nyelvű 
Ungvárra, amely jelentős görögkatolikus diákváros volt. Ő a gimnázi-
um hitoktatója, a cserkészcsapatok szervezője, illetve a bazilita rend-
házban a diákliturgiák végzője lett, aki, amikor gimnáziumi tanártársát, 
Romzsa Tódort püspökké szentelték, Romzsa tárgyainak az oktatását is 
átvette. A püspök meggyilkolását követően őt is megpróbálták rávenni 
a pravoszláv egyházhoz való csatlakozásra. Felajánlották neki, hogy ha 
„okosan dönt”, egyetemi katedrát kap Lembergben.
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– De nem döntött „okosan”.

– Ezért 1949. február 17-én a többi papcsaláddal együtt felszólították, 
hogy pár órán belül költözzenek ki az ungvári püspöki palotában lévő 
szolgálati lakásukból. Feleségével, négy kisgyerekével és édesanyjával 
ott találta magát az ungvári utcán télen, bőröndökkel, jövedelem nélkül. 
Tudniillik életbe lépett a rendelet, amely szerint papi személyeknek és 
hozzátartozóiknak senki nem adhat semmilyen munkát. Értékeik eladá-
sából próbáltak pénzhez jutni, így hamar elszegényedtek, akárcsak az 
összes többi hitvalló papcsalád. Ortutayt az év második felében le is 
tartóztatták.

– Milyen váddal?

– A legabszurdabb államellenes és fasiszta rágalmakkal. Például, 
hogy a cserkészcsapat vezetőjeként „magyar fasiszta nacionalista ifjú-
sági szervezetet vezetett”. Továbbá beismerte, hogy „papként a híveket 
rendszeresen felszólította a katolicizmus támogatására”, ezzel egyide-
jűen „oktatott az illegálisan működő Teológiai Akadémián”.

Miután a tárgyaláson beismerte, hogy mindennap misézett, tehát 
december 6-án, január 30-án és március 15-én is, az orosz ügyész 
győzelemittasan sorolta: ergo a vádlott beismerte, hogy támogatta 
a fasisztákat és a horthysta magyarokat, mert misét mondott Horthyért 
a neve napján, Hitlerért a hatalomátvétele napján, valamint imádkozott 
a fasiszta magyarokért nemzeti ünnepükön!

Ortutayt 25 év javító-nevelő táborrra, teljes vagyonelkobzásra és tíz 
év közügyektől való eltiltásra ítélték.

– Mi lett a négy kisgyerekkel magára maradó feleségével?

– Hiába volt tanítónői végzettsége, papfeleségként alkalmi munkákból 
élt, illetve egy fodrászüzletben megengedték neki, hogy éjszaka, titokban 
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takarítson, ebből tartotta el gyerekeit és anyósát hét éven át. Éhező,
törékeny asszonyként vért is adott, amiért fi zettek pár kopejkát.

– Mi tudható férje lágeréveiről?

– 1956-ban engedték őt haza. Keveset emlékezik írásaiban, és bár van 
néhány sztori, amelyekből lelkierő sugárzik, ezeket már a megszépültség 
távlatából írta le. Megbocsátott kínzóinak. Az írta: kibírtuk, Isten 
hazasegített, éljük tovább életünket! Az ungvári kályhagyárban, ége-
tőkemence mellett, kétkezi munkásként dolgozott sokáig, majd idővel 

raktáros lett. A gyárban nem tudták, hogy teológiai doktor. A hetvenes 
évek második felében kezdett el titkos papképzéssel foglalkozni. Akkorra 
„önfeloszlatás” címszó alatt már betiltották a görögkatolikus egyházat, 
templomait a pravoszláv egyház szerezte meg.

A Gulagról hazatért Chira Sándor illegális püspökkel és a megmaradt 
papokkal titokban szervezték meg az illegális Munkácsi Görögkatolikus 
Egyházmegyét mint „katakombaegyházat”.

Ez úgy működött, hogy családoknál végezték a liturgiát, az esketéseket, 
a keresztelőket, titokban temettek. Így maradt fenn illegalitásban a 
görögkatolikus egyház a szovjet világ végéig.

– Ortutay Elemér nevéhez kötődik az „egyszemélyes teológia” 
kifejezés. Ez a titkos papképzést jelenti?
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– Igen, bár az „egyszemélyest” sokan félreértik. Halavács József 
titokban szentelt segédpüspök és Ortutay Elemér voltak a titkos papképzés 
irányítói, és a jelző arra vonatkozik, hogy lakásukon magánbeszélge-
tésnek álcázva az oktató egyszerre csak egy papnövendéknek adta át 
a tananyagot. Ebben a képzési gyakorlatban 8-10 paptanár vett részt, és 
az évek során 48 fi atalt készítettek fel a papi hivatásra.

– A KGB nem tudott a titkos papképzésről és a katakomba-
egyházról?

– Tudott, hiszen megfi gyelték őket, de néhány házkutatás, iratok, 
könyvek, fényképek elkobzása, kihallgatások után sem tudtak rájuk 
bizonyítani semmit. Véleményem szerint abban bíztak, hogy előbb-
utóbb magától is megszűnik a földalatti egyház. De nem így lett! A 
rendszerváltáskor az akkor már hetvenhat éves paptanár új erőre 
kapott. 1993-94 környékén komoly szerepet vállalt az egyház kárpát-
aljai újjászervezésében: a templomok visszaszerzésében, a közösségek, 
az egyházmegye életre keltésében.

Részt vett az első kanonoki gyűlésen, de papi életművére az tette fel a 
koronát, hogy amikor 1991-ben II. János Pál pápa misézett a máriapócsi 
bazilikában, ő is ott ülhetett a szentatya közelében, a főoltárnál.

Ez számára mindennél nagyobb, minden szenvedéséért kárpótló 
ajándék volt a Jóistentől. Huszonöt éve hunyt el Elemér atya, ezért 
éreztük fontosnak, hogy kiadjuk az élettörténetét, szellemiségét bemu-
tató, képanyagban gazdag albumot, amely előkészíti azt a jövőre 
elkészülő tudományos munkát, amely tartalmazni fogja írásait, leveleit, 
prédikációit és emlékiratait is.

Forrás: magyarnemzet



O E G K, É - 

84

  
     

  

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ඬඏඈൽൺං ඌඓൺ඄ආൺ ඇൺඉඈ඄

A Beregszászi Esperesi kerület Óvodaprogramjának keretein belül 
október 8-án és december 7-én szakmai napokat tartottak a görögka-
tolikus óvodák pedagógusai, valamint a hitoktatók számára, melynek 
a beregszászi Ortutay Elemér Görögkatolikus Szakkollégium adott 
otthont. Az október 5-ei esemény előadója Barta József, az Edelényi 
Szent Miklós Görögkatolikus Iskola Óvoda és Alapfokú Művésze-
ti Iskola igazgatója volt, aki, azzal a céllal érkezett, hogy bemutassa 
a technikai innovációk hozta lehetőségeket, azokat, amelyeket 
a hitoktatók a saját óráikon is alkalmazhatnak. Hangsúlyozta, hogy 
a pedagógus feladata, hogy lépést tartson a világgal. Követni kell a 
változásokat. Ha le tudjuk követni a változásokat, akkor a gyermekeinkkel 
lépést tudunk tartani, ha nem, akkor az a szakadéknak nevezett dolog el 
kezd szélesedni közöttünk és a gyermekek között. Ha lépést próbálunk 
tartani velük, és igyekszünk azokat az ismereteket magunk is elsajátí-
tani, amelyek a mai gyermekeket érdeklik, akkor közelebb kerülünk 
egymáshoz, kialakul a párbeszéd a pedagógus és a gyermek között, s 
nemcsak a szigorú tanár diák kapcsolat lesz, hanem az érdeklődési kör 
is egy irányba fog mutatni. 

Nagyon fontos tudnunk azt, hogy a hit és erkölcs egy olyan erő, amely 
erős kőszikla, és a tudást erre tudjuk felépíteni. Olyan modern tudást 
kell erre a kősziklára felépíteni, amely megfelel a XXI. század követel-
ményeinek. De minden esetben azt az erkölcsi talapzatot, amit Krisztustól 
kaptunk, meg kell tudni tartani. Erre a talapzatra felépítve sikeres és 
boldog, a Jóisten felé haladó embereket tudunk nevelni.

A szakmai nap két részből állt: az elsőben az előadók bemutatták a 
rendelkezésre álló technikai lehetőségeket, a másodikban pedig a részt-
vevők maguk is kipróbálhatták azokat az eszközöket, amelyek az okta-
tási és nevelési munkát segítik. 

A december 7-ei esemény karácsony közeledtével elsősorban lelki 
tartalommal gazdagította a résztvevőket. A meghívott előadó, Böjte Csa-
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ba ferences szerzetes az Istenszülő pedagógiájáról beszélt a 12 éves 
Jézus jeruzsálemi esetét magyarázva. Kiemelte, hogy Isten ránk bízta 
a gyermekeket, ők jelentik számunkra a jövőt, ezért végtelen szeretet-
tel és odaadással kell nevelnünk őket még a háború árnyékában is. 
A legfőbb gondolat, hogy a szeretetnek a világot átformáló erejében 
hinni kell, a háborús helyzetben ez az, amit szemmel kell tartanunk, és 
ez az, amiben hinnünk kell, hogy ne veszítsük el a reményt, és meg 
tudjuk tenni a mindennapi teendőinket.

Az előző alkalommal megismert játékos tanulás elemei ez alkalommal 
tovább bővültek. Kállai Balázs, az Edelényi Szent Miklós Görögka-
tolikus Iskola Óvoda és Alapfokú Művészeti Iskola tanára a robotika 
eszközeit és azok használhatóságát mutatta be.

A képzés tovább folytatódik a közeljövőben, a tervek között szerepel 
az oktatási intézmények felkeresése, ahol helyben, az adott körülmé-
nyekhez igazodva használhatják az oktatók az új eszközeiket.

(görögkatolikusnet)
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ඉൺඉඈ඄ ඣඏൾඌ අൾඅ඄ං඀ඒൺ඄ඈඋඅൺඍൺ

Éves lelkigyakorlatát tartotta a 
Beregszászi Magyar Görögkatolikus 
Esperesi Kerület papsága október 
utolsó hetében Felsőhidegpatakon, 
a világtól szinte elzárt településen. 
Az atyáknak lehetősége nyílt a lelki 
életük gazdagítására és elmélyítésére. 
Az elmélkedéseket Demkó Balázs 

görögkatolikus atya tartotta, aki Egerből érkezett a lelkigyakorlatra. 
Az előadások elsősorban a hit megerősítéséről szóltak, bevonva azoknak 
a korábban élt atyáknak az élettapasztalatát és mondásait, amelyek 
a szentírással egybehangzóan tanúságot tettek az istenes életről. 

Részeben ezeknek az atyáknak a tanúságtételeiből részesülve, részben 
pedig a Szentírás konkrét szakaszait felhasználva épülhettek a papok 
a lelkigyakorlat napjai alatt.

Demkó Balázs atya saját életének a tapasztalatait is megosztotta 
a résztvevőkkel.

Elsősorban a pasztorizációs munka hangsúlyos részét domborította ki 
az atyáknak, a szentségek kiszolgálásának a fontosságát, a gyóntatást, 
a holtakért való imádságot, a hívek közötti szeretetteljes jelenlétet.

Az otthonmaradottak számára szóló üzenetében Balázs atya kitért 
a hívek szertartáson való magatartására és a közelgő mindenszentek 
ünnepére is.

„Szükségünk van egymásra, a vigasztalásban a megerősítésben, legyen 
az első helyen az Istenhez való közeledés és akkor nagyon sok vigasztalást 
és kegyelemet fognak kapni felülről!”

Az előadások és a szertartások befejeztével a papok visszatértek egy-
házközségeikbe, hogy az ebben a pár napban megismert lelki gazdag-
ságot híveikkel is megoszthassák.

(görögkatolikusnet)
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DECEMBER

„Velünk az Isten, értsétek meg nemzetek, és 
térjetek meg, mert velünk az Isten!”

(Karácsonyi sztichirák)
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ർඌൺൻൺ ඍൾඌඍඏඣඋ ൻൾඋൾ඀ඌඓගඌඓඈඇ

A Beregszászi Magyar Görögkatolikus Esperesi Kerület meghívására 
Kárpátaljára érkezett Böjte Csaba ferences szerzetes. Vidékünkön töltött 
ideje alatt megismerkedett a Karácsfalvai Sztojka Sándor Görögkatolikus 
Líceum tanáraival és diákjaival, majd Beregszász városában tartott 
lelkinapot az Ortutay Elemér Görögkatolikus Szakkollégiumban.

A lelkinap első előadása a görögkatolikus óvodák dolgozóinak és 
hitoktatóinak szólt, akik egyben szakmai napjukat is tartották ebben az 
időben. 

Csaba testvér az Istenszülő pedagógiáját véve alapul adott támpontokat 
a keresztény nevelés mindennapjaihoz. 

Ezután a magyar esperesi kerület papjaihoz és feleségeikhez szólt. 
Karácsony előtti rekollekciójukat tartották ugyanis a papcsaládok. 
A külön számukra szóló előadásokon szintén Mária állt a középpontban. 
De ezúttal inkább az életpélda tekintetében. A szerzetestestvér további 
állhatatos kitartásra hívta a görögkatolikus papcsaládokat, akik jelenlé-
tükkel és munkájukkal sokak szenvedésében hoznak enyhülést.

„Mi mindannyian, a Kárpát-medencének békésebb részében élő magyarok 
tisztelünk titeket a kitartásotokért, és imádkozunk értetek, hogy ebben a 
hűségben meg tudjatok maradni. Amikor minden jól, megy akkor könnyű 
jó kereszténynek maradni. Tanuljunk a Szűz Anyától, mert bármi is történt, 
Ő fi a iránti hűséges szerettetel, a szeretetparancs iránti kitartó bizalommal 
példaként járt előttünk.”

A látogatás lezárásaként a görög- és római katolikus papok a bereg-
szászi római katolikus templomba vonultak közös szentmisére, melyet 
Böjte Csaba atya vezetett, Molnár János esperes és Rácz István atyák 
közreműködésével. Az időközben beállt áramszünet sem tántorította el 
a híveket a közös imádkozástól, a templom a szentmisére zsúfolásig 
megtelt. Prédikációjában a ferences testvér különös fi gyelmet szentelt 
annak, hogy bűnbánatra és gyónásra hívja az embereket, akár a gyónta-
tószékben, akár egy ikonosztáz Krisztus képe előtt. 
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„Tartsunk bűnbánatot, engeszteljünk, hogy világunk megtisztuljon, 
hogy szép legyen, ragyogó legyen, és akkor reméljük, hogy karácsony-
fánk alá nemcsak a kis Jézust, hanem a kis Jézus áldott békéjét is el-
hozza a Teremtő. Adná az Isten, hogy tényleg béke legyen, Isten békéje 
töltse be az emberek szívét, a társadalom minden egyes szegletét itt 
Kárpátalján és az egész világon! Erre kértük Isten áldását, erre adtam 
a magam áldását is.”

(görögkatolikusnet)
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A Közös advent keretében december 11-én a Kárpátaljai Magyar 
Kulturális Szövetség (KMKSZ) és a Beregszászi Magyar Esperesi 
Kerület képviselői gyújtották meg a beregszászi Kossuth téren felállított 
adventi koszorú harmadik gyertyáját.

Az öröm vasárnapján összegyűlt beregszásziak először az Ortutay 
Elemér Görögkatolikus Kollégium énekkarától a Szállást kereső Szűz 
Mária című csepei népéneket hallgathatták meg.

Ezt követően Demkó Ferenc, a Beregszászi Magyar Görögkatolikus 
Esperesi Kerület helynöke szólt a jelenlévőkhöz:

„A görögkatolikus egyház az ősatyák – Ábrahám, Izsák, Jákob 
– vasárnapját ünnepli. Ők voltak azok, aki teljesítették Isten akaratát, 
úgy, hogy nem tudták, mi fog történni velük, nem ismerték Isten 
tervét. De ráhagyatkoztak Isten akaratára. A mai ember sokszor már 
nem képes erre. Azt már tudjuk, hogy az Isten mire választotta ki az 
ősatyákat és az őket követő nemzedékeket. Mi már tudjuk, hogy Isten 
mit vár el tőlünk. Karácsony az igazság napja. Mi erre várunk. Békében 
szeretnénk ezt megélni. Külső békét teremteni meghaladja az erőnket, 
belső béke azonban lehet a szívünkben. S azt kifelé tudjuk sugározni, 
hogy a magunk kis világában, a családunkban, a környezetünkben béke 
legyen. Mert a karácsony azt az üzenetet hordozza magában, hogy 
az Isten békét akar kötni a világgal.”

A továbbiakban Sin József, a KMKSZ Beregszászi Középszintű 
Szervezetének elnöke köszöntötte az egybegyűlteket:
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„Advent időszakában mindenki önvizsgálatot tart. Mi az, amit jól 
csináltunk, mi az, amin változtatni kell. Mindenki igyekszik szabadulni 
a lelki terhektől. Pár évvel ezelőtt még fényárban úszott Beregszász, 
hatalmas karácsonyfa alatt ünnepeltünk. Most hiányzik a béke. Hiá-
nyoznak a hozzátartozók. Elmennek az emberek, mert háború van. Az 
emberek kezdték az háborút. Reméljük, hogy Isten békét teremt. Ferenc 
pápa is hangsúlyozza, hogy semmi sem fontosabb a békénél.”

A beszédeket követően a Beregszászi Ukrán Görögkatolikus Egyház-
község énekkara adott elő karácsonyi énekeket.

Ezután Sin József és Demkó Ferenc meggyújtották az adventi koszorú 
harmadik gyertyáját.

Végezetül a történelmi egyházak képviselői adtak áldást a jelenlévőkre.

Marosi Anita
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„඄ඈඅං ඄ංඍർඁൾඇ”

Idén negyedik alkalommal került megrendezésre a Koli Kitchen 
– gasztronómiai verseny a Kölcsey Ferenc Szakkollégiumban. 
A rendezvény kezdetén az érdeklődők és a szurkolók borkóstolón ve-
hettek részt a Sass pincészet jóvoltából, melyet Sass Krisztián vezetett. 
Ezt követően kezdetét vette a verseny. Három kollégium nevezett be 
a versenyre melyen háromfős csapatokkal lehetett indulni. Az Ortutay- 
kollégiumot Kovács Nikoletta, Lumper Vanessza és Őcsák Michael 
képviselte.
Az Ortutay-konyha néven jelentkező csapatnak két és fél óra állt 

a rendelkezésére, hogy elkészítsen és tálaljon egy főételt és egy desszertet 
8-8 adagban. 
A csapat tagjai sokat gondolkoztak azon, hogy milyen étellel induljanak 

a versenyen. Végül a főétel fetával és csirkemellel töltött édesburgonya 
lett, a desszert pedig málnás túrókrém. Az Ortutay-konyha gőzerővel 
vetette bele magát az ételek elkészítésébe. Precízen és higgadtan végezték 
munkájukat, végig jól működő összhangban dolgoztak.
Nagy erőt adott nekik az is, hogy a kollégiumtársaik eljöttek szurkolni 

nekik.
A verseny alatt a zsűri tagjai sorra járták végig a konyhákat, tanácsokkal 

láttak el a csapatokat, valamint megfi gyelték a konyhai munkát.
Végül a dobogó legfelső fokára az Ortutay Elemér Görögkatolikus 

Szakkollégium főzte fel magát. A második helyen a Református 
Szakkollégium végzett, a harmadik helyezet pedig a Kölcsey Ferenc 
Szakkollégium lett.
A bírálóbizottság pozitívan értékelte az elkészült ételeket. Reméljük, 

jövőre is megrendezésre kerülhet a verseny, és kollégiumunk bebizo-
nyíthatja, hogy újra képes nyerni!   

Kovács Nikoletta
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ඈඋඍඎඍൺඒ-ඌ ඄ൺඋගർඌඈඇඒං අൾඅ඄ං඀ඒൺ඄ඈඋඅൺඍ, 
ඁගඅൺൺൽඬ ඌඓൾඇඍ අංඍඎඋ඀ංൺ ඣඌ ඣඏඓගඋඬ ඏൺർඌඈඋൺ

Sokunk számára 2022. december 15-e nemcsak egy egyszerű 
hétköznapi csütörtöki nap volt. Talán nem is volt benne semmi különle-
ges, hiszen decemberhez képest enyhe, de mégis télies idő volt aznap. 
A karácsonyhoz közeledve – amikor is várjuk a kis Jézus megszületését 
– mindenki igyekszik rendet tenni a saját udvarán, házában. Amikor a 
tekintetünket az adventi koszorúra vetjük, látjuk, hogy kopogtat már 
az ajtónkon a karácsony, és minél több gyertyaláng lobban fel ezen a 
koszorún, annál sürgetőbbnek érezzük ezt a rendrakást, s az alapos 
számadást az elmúlt év főbb eseményeiről.

Szakkollégiumunk –erre a nem is olyan egyszerű és összetett fela-
datra vállalkozva–, lelkigyakorlatot szervezett a kollégium lakóinak 
és dolgozóinak. Isten kegyelméből – mondhatjuk – eme nemes 
feladathoz nem is volt elég egy pap, hiszen létszámunk megkövetelt négy 
áldozópapot. Az atyák nagy örömmel és még nagyobb türelemmel várták 
a szentgyónásra készülő diákokat és kollégiumi munkatársakat. Amíg 
Szabó Konstantin, Marosi István és Kótonovics István atyák gyóntattak, 
addig a kint várakozók szebbnél-szebb karácsonyi énekeket kántáltak. 
A lelkigyakorlat elmélkedését Szabó Konstantin atya gondolatainak 
a kalauzolásában kezdtük meg, aki a betlehemi jászolhoz vezette közelebb 
fi atalokat és az idősebbeket. Az elmélkedést év végi hálaadó szent liturgia 
követte, amelyet Demkó Ferenc helynökatya celebrált. Szentbeszédé-
ben emlékeztette a jelenlévőket az elmúlt év nehézségeire, de azt is 
kiemelte, hogy mindenféle próbatétel ellenére még mindig itt vagyunk 
és kitartunk. Talán ezzel össze is lehetne foglalni a főbb gondolatait: 
megmaradni és túlélni mindent. Valóban nem volt könnyű a mögöttünk 
álló év, mégis itt vagyunk, és van jövőnk, ha küzdünk érte. Van miért 
hálásnak lennünk, és van miért küzdenünk.

A szent liturgiát követően egy szabadabb program vette kezdetét. 
Miután visszatértünk a kollégium falai közé, szépen megterített asztalok 
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vártak minket, és egy feldíszített karácsonyfa, ami alatt mindenki 
számára volt ajándék a „titkos angyalkától”. Az ünnepi vacsora 
elfogyasztása alatt a jelenlévők ki is bonthatták az ajándékukat. A kellemes 
hangulatot fokozta a közös kántálás és a karácsonyi fotozóna. Néhány 
órára talán sikerült is a jelenlévőknek elfeledniük a mindennapok gondjait, 
és kiszabadulniuk abból a helyzetből, amiben most mindenki benne van. 
A kis Jézus ezt az ajándékot is elhozta nekünk: egy keveset úgy voltunk, 
mint anno, mielőtt minden más lett.

Virág Szabolcs 
diakónus
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Néhány nap múlva karácsony lesz. A szenvedés fájdalma még inkább 
érezhető lesz. Én vissza akarok veletek térni Betlehembe. A megpróbálta-
tásokhoz, amellyel szembesülni kellett a szentcsaládnak azon az éjszakán,  
amely úgy tűnt, csak hideg és sötét. Végül megjött a világosság: nem az 

emberektől, hanem az Istentől. Nem a földről, hanem az égből.
(Ferenc pápa: Levél az ukrán néphez)

Krisztusban szeretett Testvéreim!
Krisztus születik!

Az Üdvözítő eljöveteléről, születéséről, szenvedéséről és dicsőséges 
feltámadásáról jövendöltek az isteni ihletettségű próféták. Milyen szépen 
kezdődik a karácsonyi böjt, amikor az egyház Fülöp apostol szavaival, 
aki ösztönzően hívja Natánáelt a Krisztussal való találkozásra, mind-
annyiunknak mondja: „Megtaláltuk azt, akiről Mózes írt a törvényben 
és a próféták: Jézust, József fi át Názáretből.” (Jn 1,45) Az Üdvözítő 
eljövetele Isten legfontosabb ígérete volt, amelyet adott ősatyáinknak, 
Ádámnak és Évának, és amelyet aztán prófétái által sokféle úton hirdetett. 
Engem személy szerint különösen megérint Izaiás próféta jövendölése, 
amely így szól: „Olyan lesz a hold fénye, mint a Napnak fénye, és a 
Nap fénye hétszeres lesz, mint hét nappalnak a fénye, azon a napon, 
amelyen bekötözi az Úr népe sérülését, és verésének sebhelyét megy-
gyógyítja.” (Iz 30,26) Gyönyörűen énekli meg karácsonyi himnuszunk 
az Isten Fiát, aki az Igazság Napja, amely megvilágosítja szívünket és 
életünket. Ő az Atya küldötte, aki meggyógyítja szívünk sebeit, aki fel-
szabadít minket a bűn és a Sátán rabságából. Csodálatosan beszélnek 
erről egyházatyáink: „Megsérült természetünk gyógyítást, az elbukott 
felemelést, a megholt feltámadást kíván. Elveszítettük a jóságot, vissza 
kellett szereznünk. Be voltunk zárva a sötétségbe, világosságot kellett 
nekünk hozni. Fogságban voltunk, vártuk a Szabadítót. Szolgák vol-
tunk, és vártuk a Megmentőt.” (Nisszai Gergely) Az Úr eljön gyógyíta-
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ni és bekötözni népünk sebeit, mindazokét, akiket fájdalmasan érintett 
a háború szörnyűsége, s azokét is, akik békére és vigasztalásra vágynak.

Népünk honvédő háborújának nehéz éve áll mögöttünk. Ez az év tele 
van fájdalommal, sokak számára a legdrágábbak elvesztésével: ártatlan 
gyerekek, idős emberek halálával. Ez az év városok és falvak szörnyű 
bombázásának az éve: kórházakat, óvodákat, iskolákat pusztítottak el, 
mindazt, ami nekünk a világosságot és az otthon melegét jelenti. De ez 
az év volt az ukrán nép hősies harcának az éve is. Védelmezőink bátor-
ságának és állhatatosságának az éve, a nagy győzelmek éve Kijevben, 
Harkivban, Herszonban és több városunkban is. Ez az év a mi állhatatos 
és buzgó imánk éve is volt. Az az év, amikor soha nem látott módon az 
egész világ harcolt és imádkozott értünk, együtt érzett velünk. Különleges 
közelséget tanúsít irántunk a jelenkor Péter apostola, Ferenc pápa, és az 
egész Katolikus Egyház: „A világ felfedezett magának egy bátor és erős 
népet, amely szenved és imádkozik, sír és küzd, ellenáll és reménykedik: 
áldott és szenvedő nép.” Ezen keresztül ad nekünk Isten reményt 
népünk és védelmezőink végleges győzelmére.

Engedjétek meg, hogy teljes szívemből örömteli karácsonyi 
ünnepet kívánjak mindnyájatoknak! Örömtelit, mert az Isten Fia a Béke 
Fejedelme, aki reményt és világosságot hoz oda, ahol szomorúság, 
reménytelenség és homály uralkodik. Ő az egyetlen, akinek van ereje és 
hatalma megváltoztatni szívünket, helyzetünket. Ezért karácsony 
napjaiban könyörögjünk és esedezzünk hozzá szívünk és hazánk 
békéjéért, és kérjük, hogy az Isten által ajándékozott új esztendő legyen az az 
év, amikor a jó legyőzi a rosszat, a világosság a sötétséget, az igazság 
a hamisságot.

Örömmel küldöm mindnyájatoknak főpásztori áldásomat:

Nílus, munkácsi püspök
Krisztus születik! Dicsőítsétek!
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Szabó Konstantin koncházai áldozópap, a Munkácsi Görögkatolikus 
Egyházmegye papja a görögkatolikus egyházban a magyar nyelv 
ápolása érdekében végzett áldozatos tevékenysége, illetve a fi atal 
papság számára útmutatást nyújtó nevelőmunkája elismeréseként 
a Magyar Érdemrend tisztikeresztje kitüntetést kapott Magyarország 
köztársasági elnökétől, Áder Jánostól.

A kitüntetést Bacskai József 
főkonzul adta át Szabó Kons-
tantinnak, akit Demkó Ferenc 
atya terjesztett fel a kitüntetésre.

„Az, hogy az ember milyen 
családba születik, az Úristen 
gondviselésének az eredménye. 
De ahhoz, hogy elérjünk vala-
mit, akarat is kell, tettekre van 
szükség. És Szabó Konstantin 

sokat tett az elmúlt évek alatt, és tesz most is”– fogalmazott Demkó 
Ferenc.

Szabó Konstantin megjegyezte, hálás azért, hogy ilyen családba, 
egyházmegyébe született. A legnehezebb időkben sem állt félre, hanem 
felvállalta a munkát, és amikor 1982-ben, a kommunizmus idejében 
meghallotta a Jóisten hívását, elindult az úton. Akkor nem is gondolta, 
miket fog megélni, és milyen történelmi események részese lesz majd…

Gondolatait a Zsoltár szavaival zárta: „amikor jót adsz Istenem, akkor 
hálával legyen teli a szívem, amikor megpróbáltatásokat adsz, akkor 
add, hogy nagyon sok türelem és szeretet legyen bennem.”

Forrás: kmmi.org.ua
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Magyar Vita, a Karácsfalvai 
Sztojka Sándor Görögka-
tolikus Líceum igazgatója 
Magyar Ezüst Érdemkereszt 
kitüntetésben részesült.

Az Ungvári Magyar 
Főkonzulátus és a Beregszászi 
Magyar Konzulátus közös 
szervezésében megtartott 
ünnepségen az államfő 

nevében Bacskai József főkonzul a kárpátaljai magyarság érdekében 
végzett tevékenysége elismeréseként – az augusztus 20-i nemzeti 
ünnep alkalmából – átnyújtotta a kitüntetést.

 Bacskai József köszöntőjében kiemelte, hogy idén újra a magyar 
kormány támogatásával felújított egykori Perényi kastélyban került sor 
a rendezvényre, mivel – mint fogalmazott – „ez az a hely, amely méltó 
keretet biztosít magas állami kitüntetések átadására”.

Kiemelten köszöntötte a magyar érdekvédelmi szervezeteknek és 
történelmi egyházaknak azokat a képviselőit, vezetőit, akik részt vettek 
a rendezvényen. Szavai szerint a mostani nehéz helyzetben a közösség 
tagjainak „óriási erőt ad az, ha látják azokat a vezetőket, akik helyben 
vannak, azokat a kitüntetetteket, akik itt vannak, és velük együtt küzdenek 
a mindennapokban”.

Forrás: kiszo.net



O E G K, É - 

102

඄ൾൽඏൾඇർ ඄ගඋඉගඍൺඅඃൺං ඍൺඇගඋඈආ 

A Kárpátaljai Ferences Misszió Alapítvány 
2022-ben is lehetőséget biztosított a diákok, 
szülők számára, hogy szavazzanak kedvenc 
pedagógusukra. A szervezők az online szavazást 
november elején indították el. 

A Kárpátaljai Ferences Misszió Alapítvány 
honlapján az érdeklődők egy hónapon át 
nevezhették be a számukra legkedvesebb 
óvónőt, tanítót és tanárt, valamint SMS-ben 
szavazhattak rájuk. 

Összesen nyolcvanhét pedagógust neveztek be. Mintegy 2400 érvényes 
sms-es szavazat érkezett, e szerint díjazták kollégistánkat,  Őcsák Michaelt 
is, aki a „legjobb tanár” kategóriában ért el első helyezést.

Michael a II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar Főiskola IV. évfolya-
mos ukrán nyelv és irodalom szakos hallgatója, a Jánosi Líceum ukrán 
nyelv és irodalom szakos tanára.

Büszkék vagyunk rá, hogy kollégistánk kezdő pedagógusként nagy 
visszajelzést és megerősítést kapott mind diákjaitól, mind kollégáitól! 
Nagy áldás az, ha valaki megtalálja hívatását, mert mind a saját életében, 
mind mások életében tükrözheti elhívatottságát. 

E kitüntetés a jelenlegi helyzetben még inkább a helytállás és a meg-
maradás záloga!

Kívánjuk, hogy ez a lelkület és elhívatottság vezesse továbbra is 
munkájában az ifjú pedagógust!
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SZÁLLÁSKERESŐ SZŰZ MÁRIA

József és Mária
Nagy útra indultak.
Hol fogják megszülni
Világ megváltóját?

Bemenvén Mária
Egy kovácsi lakba,
S kére ő ott szállást
Csak egy éjszakára

–Nem adhatok szállást,
Mert sok vendégem van.
Az én szomáim már
Mind elvan foglalva.

Bemenvén Mária
Rongyos istálóba, 
Megszülé szent fi át
Szénán a jászolba.

Tizenkét órakor
Született a Jézus.
Tizenkét szép angyal
Fonja a koszorút.

Mondá Mária a
Vak, kezetlen lánynak:
–Vedd fel szent fi amat,
Tedd a jászolába.
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Volt a kovácséknak egy
Vak, kezetlen lánya,
Mondá Máriának
–Menj be az istállóba.

Lehajol a leány
Mária szavára,
Megnyilnak kezei,
Kinyilnak szemei.

Hazamegy a leány
Nagy öröm útjára,
Mondá az atyjának: 

–Fölvenném nem tudom,
Nincsenek karjaim,
Fölvenném, nem látom,
Nincs szemem világa.

–Látod atyám, látod,
Miért nem adtál szállást
a Szűz Máriának?

–Ha én tudtam volna,
Hogy ő Szűz Mária,
Lefektettem volna
Selyembe, bársonyba.

Nevetlenfalu, 1974, Abroncsosné 
Juhász Erzsébet, sz. 1942
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Barta Viktória: Egy pillanat volt

Az Úr keze megfogott,
Az Úr hangja elaltatott,

Az Úr megáldott és megdicsért:
így Hálával tartozom.

Dicsőítettem az Urat,
Imádkoztam hozzá,

Meghallgatott és elgondolkozott:
Biblián keresztül szólt hozzám.

Könnybe lábadt a szemem, 
Csak egy pillanat volt,
Hogy Vele lehettem:
így Hálával tartozom.

Hálát mondtam mindenért,
Mit adott s mit elvett:

Okkal történt, megsegítkezett, 
Rendet tett a szívemben.
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Vanda Csüri: You're my sun, and I'm your icarus.

I want to get closer and closer, 
your warmth inviting,
but instead of greeting 

me with a smile. 

You melt me away, 
you burn my wings and 

you send me falling. 
Oh falling, falling

though a great open sky. 

 Your warmth fading
 away, and instead of
 being held and loved,

 I'm falling into
 loneliness. 

 A great ocean where, in
 secret everyone is drowning. 

Drowning their sorrows 
away, crying oceans 

upon oceans. 
A broken cycle, and I 
ask myself, night after

night, is it worth it?
Is it worth to long for 

your light, your warmth. 
When all you do is burn 
me instead of caressing
me gently, and as I'm 

falling, I see those blue eyes. 
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Those blue eyes, your 
very own ocean I oh so

desperately want to wonder. 
But instead, here I am, 

drowning in my own sea
of sorrows and tears. 

And I fi nally let go,
fi nally embrace the 

cold, the dark. 
And iI raise my arm in,

fi nally giving up .

Barta Viktória: Péntek 13

Ház előtti kiskertembe ültettem mosolyom,
hol virágok száza bimbózik.

Virág lesz belőle, de senki észre nem veszi,
hogy rólam a boldogság hiányzik.

Mosolyvirág között találunk még szépeket,
miket sorolni évekig lehet.

Diófa levélszíne, orgona lilája és fehérje,
pitypang sárgája, fű zöldje és ég kéke.

A lámpás oszlopon hajnalok percein
kisbagoly huhogása hallik szét.

És éjjel van, a hidegben a legrosszabb
pillanatban voltam én ott kint.
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FETÁVAL ÉS CSIRKÉVEL TÖLTÖTT 
ÉDESBURGONYA

AZ ORTUTAY-KONYHÁBÓL

Hozzávalók:
4 főre 
• 1 kg édesburgonya
• 4 ek olaj
• 1 fej vöröshagyma
• 2 gerezd fokhagyma
• 500 g csirkemellfi lé
• só, bors
• 300 g koktélparadicsom
• 1 marék friss bazsalikom
• 200 g feta
• 

Az édesburgonyákat alaposan megmossuk, kicsit megszurkáljuk, majd 
mikróban 10 perc alatt „előfőzzük” őket. (Aki nem akarja mikrózni, az 
160 fokos sütőben, 40 perc alatt is megsütheti a burgonyát.)

A hagymát, fokhagymát fi nomra vágjuk és 2 kanál olajon megpirít-
juk, majd rádobjuk a kis kockákra vágott 
csirkemellet, amit sózunk, borsozunk, 
és jól megpirítjuk. Hozzáadjuk a fele-
zett koktélparadicsomokat, amit addig 
főzünk, míg egy kicsit megszottyad, de 
még nem esik szét.

Rászórjuk a durvára vágott bazsali-
komot, egyszer átkeverjük és elzárjuk 

a lángot. A krumplikat hosszában végighasítjuk, majd a belsejüket meg-
kenjük olajjal, és 200 fokra előmelegített sütőben 10 percig sütjük. 
Megtöltjük a krumplikat a csirkemelles-paradicsomos töltelékkel, 
rámorzsoljuk a fetát, és további 10 percre betoljuk a sütőbe.
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Bordás Fruzsina vagyok, Feketepatakon 
születtem, jelenleg Budapesten élek, és pénz-
ügyi szakemberként dolgozok az Euronet 
Services Kft.-nél. 

 A tanulmányaimat a Verbőci Középiskola után 
a Karácsfalvai Sztojka Sándor Görögkatolikus 
Líceumban folytattam. A továbbtanulásnál a
 II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar Főiskola 

számvitel és adóügy szakára esett a választásom. 

Nem is volt kérdés, hogy diákéveimet az Ortutay-koliban szeretném 
tölteni, és ez most sem lenne másképp, mégpedig azért, mert ez nem 
egy egyszerű kollégium, ahová csak aludni járunk. A vezetőség mindig 
próbálta színesebbé varázsolni a napjainkat egy játékesttel, előadással, 
közös főzőcskézéssel, kirándulással, a sűrűbb napokon egy esti fi lm-
klubbal, vagy fakultatív beszélgetésekkel. Ami mindenképp említésre 
méltó, legalábbis számomra, egy különleges kolis esemény, a közös 
karácsonyi vacsora. Még ha néha teherként is gondoltunk ezekre a 
programokra, nagyon sok lehetőségünk volt élményeket szerezni, és 
most van mire visszaemlékezni. 

Ezúton is köszönöm szépen az ott töltött 4 évet, és kívánom, hogy még 
nagyon sok diák távozzon hasonló emlékekkel és érzésekkel az Ortutay 
Elemér Görögkatolikus Szakkollégiumból!
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ඍඬඍඁ ൾආൾඌൾ

A nevem Virág-Tóth Emese, biztos vagyok benne, hogy az én törté-
netem közel sem olyan érdekes, mint az elődeimé, de gondoltam meg-
osztom veletek. Negyedikes ukrán nyelv és irodalom szakos hallgató 
vagyok a Beregszászi II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar Főiskolán. 
2002. szeptember 26-án születtem Mátyfalván, és ott is kezdtem el a 
tanulmányaimat. Kilencedik osztály utána pedig a Tiszaújlaki 1. Számú 
Középiskolában találtam magam. Mindkét iskola ukrán tannyelvű volt. 
Nem volt egyszerű egy magyar anyanyelvű gyereknek nulláról kezdeni 
a tanulást úgy, hogy csak apukám tudott ukránul, de ő sajnos sokat 
dolgozott, ezért sokat segített nekem a bátyám, aki a legszigorúbb tanár 
volt az életemben, de hálás vagyok neki emiatt. Nem voltam rossz tanuló, 
sőt nagyon is jó, ezért szerettem volna tovább tanulni. 2019-ben, még 
Tóth néven sikeres felvételt nyertem a II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar 
Főiskola ukrán nyelv és irodalom szakára, és az Ortutay Elemér Görög-
katolikus Szakkollégiumba. 

Azért választottam ezt a kollégiumot, mert én is görögkatolikus vagyok, 
és úgy véltem, hogy ott lesz a legjobb számomra, s ebben nem téved-
tem. Nehéz volt beilleszkedni a kollégium társaságába, hiszen mindenki 



O E G K, É - 

111

ismerte már egymást az újoncok között is, mert sokan a Karácsfalvai 
Sztojka Sándor Görögkatolikus Líceumban tanultak. Emlékszem, én 
voltam az első az újak közül, aki szóbeli megrovást kapott Ritától. Ő 
szigorú nevelő volt, de mégis nagyon szerettük, jó pillanatok kapcsol-
nak össze vele. Sok rossz és jó élményt éltem át mint kollégista és hall-
gató, azonban ahogy a kollégium, úgy a főiskola is nagy helyet foglal 
el a szívemben, ugyanis itt találtam igazi barátokat, akik átsegítenek a 
nehézségeken és megoszthatom velük örömeimet is.

Mindig nagyon a szívemre vettem azt, amikor távozni kellett valaki-
nek a koliból. Hiszen majdnem mindig együtt voltunk, együtt ettünk, 
néha napján főztünk, szórakoztunk, buliztunk, meg persze a kollégium 
sok programot szervezett nekünk. 

Mint például kirándulások, játékok, előadások. Nem hazudok, nem 
mindig volt kedvem erre vagy arra a programra menni, de sose bántam 
meg, hogy részt vettem bennük, hiszen sokat tanultam belőlük, és per-
sze jól éreztem magam. Volt olyan is, hogy a fi úk Zoltánnal titokban, 
szakadó esőben hoztak nekünk májusfát, ami persze nagyon aranyos 
volt tőlük. Emlékszem milyen jó volt, és mennyire hiányzik az, ami-
kor egy fárasztó nap után beültünk a 205-ös szobába, és átbeszéltük a 
lányokkal és fi úkkal az egész napot, vagy a kolis programot. És amiért 
nagyon hálás vagyok a kollégiumnak, az az, hogy az egyik előadáson 
megismerhettem a jövendőbeli férjemet, Szabolcsot.

Ma már 2023 írunk, már nem vagyok kollégista, de ennek ellenére 
nem szeretném megszakítani a kapcsolatot a kollégiummal. És már 
végzős is vagyok, de szeretném folytatni a tanulmányaimat. Nem gon-
doltam volna, hogy majd ennyire nagy hatással lesz rám a kollégium, 
nagyon hálás vagyok mindenért!
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ඌඓංൽඈඋ ඈඌඓ඄ගඋ

Verbőcön születtem, a középiskolai tanul-
mányaimat a helyi középiskolában folytattam. 
Ezt követően felvételt nyertem a II. Rákóczi 
Ferenc Kárpátaljai Magyar Főiskola biológiai 
szakára. Későbbiekben csatlakoztam a Hallgatói 
Önkormányzathoz, melynek a gazdasági ügy-
vezetője voltam két éven keresztül. Az Ortutay 
Elemér Görögkatolikus Szakkollégium lakója 
voltam a második évfolyamtól egészen tanul-
mányaim befejezéséig. 

Az Ortutay-kollégium olyan volt számomra, 
mint egy második család, nagyon sok embert ismertem meg, rengeteg 
közös programon vettem részt a kollégium szervezésében, melyek 
nagyon érdekesek voltak. Életre szóló élményekkel és barátokkal 
gazdagodtam a kollégium falain belül. A kollégiumi élet az Ortutayban 
annyira érdekes volt, hogy a későbbiekben nem is jelentkeztem más 
diákotthonba. 

Már főiskolai éveim alatt is dolgoztam: a Salánki Mikes Kelemen 
Középiskolában oktattam biológiát és kémiát. 

A diplomaszerzést követően állásajánlatot kaptam az Ortutay-kol-
légium vezetőjétől, Marosi István atyától, melyet nagy örömmel 
elfogadtam. 2020 szeptemberétől kezdtem el adminisztrátorként 
dolgozni a kollégiumban. Igazán szerettem ezt a munkát, tele volt kihí-
vásokkal, újabbnál újabb és érdekesebb feladatokkal. Általa még több 
emberrel ismerkedtem meg, és még több programon vettem részt, 
de már szervezőként. Rengeteg élménnyel gazdagodtam a munkám 
során, melyet köszönök mindenkinek, aki bármilyen módon részese volt 
a kollégiumnak, és hozzájárult, hogy egy igazán jó közösség legyen 
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az Ortutay-kollégium. 

Sajnálatos módon az Ukrajnában kialakult háborús helyzet miatt ott 
kellett hagynom a szeretett munkám, és külföldre kellett utaznom. 
Remélem, hogy minél hamarabb rendeződik a helyzet és vissza tudok 
térni a kollégium falai közé!
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Diákjaink
 2022
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Bൺඅඈ඀ ඇං඄ඈඅൾඍඍඍൺ 

Nagyszőlős

Csepei Középiskola

 Patikus

Beregszászi Egészségügyi Koledzs

 I. évfolyam

C A 

Péterfalva
Tiszaújlaki Középiskola

 Matematika
II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar Főiskola
BSc - II. évfolyam

C K

Gyula
Gyulai Általános 

Iskola
 Felcser

Beregszászi Egészségügyi Koledzs
 I. évfolyam
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C K 

Tiszaújhely 
Karácsfalvai 

Sztojka Sándor Görögkatolikus Líceum
 Biológia 

II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar Főiskola
BSc - II. évfolyam

D E

Tiszaújhely 
Karácsfalvai 

Sztojka Sándor Görögkatolikus Líceum
 Biológia 

II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar Főiskola
BSc - I. évfolyam

F H-A

Csetfalva
Tiszaujlaki 1. számú 

középiskola
 Óvodapedagógia

II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar Főiskola
BSc IV. évfolyam
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H M

Csetfalva

Péterfalvai Református Líceum
 Matematika

II. Rákóczi Ferenc
Kárpátaljai Magyar Főiskola
MSc-I. évfolyam

J E

Nevetlenfalu
Karácsfalvai 

Sztojka Sándor Görögkatolikus Líceum
 Óvodapedagógia

II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar Főiskola
BA-II.évfolyam

 K A

Karácsfalva
Karácsfalvai 

Sztojka Sándor Görögkatolikus Líceum
 Biológia 

II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar Főiskola
BSc - I. évfolyam
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K A 

Péterfalva
Péterfalvai Református 

Líceum
 Angol 

II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar Főiskola
BA- I. évfolyam

K K 

Nevetlenfalu
Nevetlenfalui Közép-

iskola
 Felcser

Beregszászi Egészségügyi Koledzs
 I. évfolyam

K B

Tiszaújlak
Karácsfalvai 

Sztojka Sándor Görögkatolikus Líceum
 Óvodapedagógia

II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar Főiskola
BA- IV. évfolyam
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 K N

Csepe
Karácsfalvai 

Sztojka Sándor Görögkatolikus Líceum
 Ukrán nyelv és irodalom

II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar Főiskola 
BA- III. évfolyam  

L N

Mátyfalva 

Nagyszőlősi Gimnázium
 Matematika és informatika 

II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar Főiskola
Bsc- III. évfolyam

K C
Forgolány

Péterfalvi 
Református Líceum, 

 Angol nyelv és irodalom
II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar Főiskola
BA- IV. évfolyam
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 Csepe
Karácsfalvai 

Sztojka Sándor Görögkatolikus Líceum,
 Tanítói

II. Rákóczi Ferenc
Kárpátaljai Magyar Főiskola
BA- II. évfolyam

M V

Forgolány
 Péterfalvai 

Református Líceum
 Történelem

II. Rákóczi Ferenc
Kárpátaljai Magyar Főiskola
BA- IV. évfolyam

M T 

Batár
Karácsfalvai 

Sztojka Sándor Görögkatolikus Líceum
 Angol nyelv és irodalom 

II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar Főiskola 
BA- II. évfolyam
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N I
Csepe

Karácsfalvai 
Sztojka Sándor Görögkatolikus Líceum, 

 Angol nyelv és irodalom
II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar Főiskola
BA- II. évfolyam

Ő M
Csepe

Karácsfalvai 
Sztojka Sándor Görögkatolikus Líceum, 

 Ukrán nyelv és irodalom 
II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar Főiskola
BA- IV. évfolyam

N S
Salánk

Karácsfalvai 
Sztojka Sándor Görögkatolikus Líceum

 Óvodapedagógia
II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar Főiskola
BA- IV. évfolyam
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P E

Verbőc
Karácsfalvai 

Sztojka Sándor Görögkatolikus Líceum
 Földrajz

II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar Főiskola 
BSc- II. évfolyam

P B 

Tiszaújhely
Karácsfalvai 

Sztojka Sándor Görögkatolikus Líceum
 Óvodapedagógia

II. Rákóczi Ferenc
Kárpátaljai Magyar Főiskola
BA- IV. évfolyam

P A
Nagybégány

Karácsfalvai 
Sztojka Sándor Görögkatolikus Líceum

 Biológia
II. Rákóczi Ferenc
Kárpátaljai Magyar Főiskola
Bsc, II. évfolyam
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P Á

Nevetlenfalu
Karácsfalvai 

Sztojka Sándor Görögkatolikus Líceum
 Matematika

II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar Főiskola
BSc - I. évfolyam

S D

Batár
Karácsfalvai 

Sztojka Sándor Görögkatolikus Líceum
 Magyar nyelv és irodalom

II. Rákóczi Ferenc
Kárpátaljai Magyar Főiskola
BA- III. évfolyam 

S D

Batár
Nevetlenfalui 

Középiskola
 patikus

Beregszászi Egészségügyi Koledzs
 I. évfolyam
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S K

Tiszaújhely
Karácsfalvai 

Sztojka Sándor Görögkatolikus Líceum
 Turizmus

II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar Főiskola
BSc- II. évfolyam

S L

Salánk
Karácsfalvai 

Sztojka Sándor Görögkatolikus Líceum
 Angol nyelv és irodalom

II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar Főiskola
BA- IV. évfolyam

T Á

 Nagybégány
 Beregszászi 

Ukrán Gimnázium
 Matematika

II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar Főiskola 
BSc- III. évfolyam
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Ú K

 Ugocsacsoma
Csepei Középiskola

 patikus
Beregszászi Egészségügyi Koledzs
 I. évfolyam

Z D

 Gyula
II. Rákóczi Ferenc 

Kárpátaljai Magyar Főiskola Felsőfokú 
Szakképzési Intézet

 Matematika
II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar 
Főiskola 
BSc- IV. évfolyam

Z P

 Péterfalva
 Péterfalvai 

Református Líceum
 Angol nyelv és irodalom

II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar Főiskola 
BA- I. évfolyam
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  
   

 


Január 1. - Urunk körülmetélése, polgári újév;
Január 6. – Istenjelenés (Vízkereszt);
Január 25-26-27. – Beregszászi Ökumenikus Imahét;
Február 2. – Jézus találkozása Simeonnal (Gyertyaszentelő Boldogasz-
szony);
Február 16–19 – Ortutay Szakkollégium csapatépítő hétvége (Bilke, 
Mesztice);
Február 20. – A nagyböjt kezdete;
Február 26. – Megemlékezés a kommunizmus áldozatairól;
Március 3. – Szakkollégiumi foglalkozások (elméleti rész);
Március 15. – Megemlékezés az 1848/1849-es szabadságharcról;
Március 25. – Az Istenszülő örömhívétele – Gyümölcsoltó Boldogasszony;
Március 25. – Öt határon át Kárpát-medencei vetélkedő regionális döntő;
Április 2.– Az Úr bevonulása Jeruzsálembe – Virágvasárnap;
Április 6.–  Utolsó vacsora– Nagycsütörtök;
Április 7. – Jézus Krisztus kereszthalála – Nagypéntek;
Április 9-10. – Jézus Krisztus Feltámadása – Húsvét;
Április 11. – Megemlékezés a költészet napjáról;  
Április 14. – Szakkollégiumi foglalkozások (gyakorlati rész);
Április 27. – Ortutay Elemér IX. Keresztény Tudományos Diákköri 
Konferencia;
Május 6. – Teológiai nap;
Május 25. – Mennybemenetel – Áldozócsütörtök;
Május 28- 29. – A Szentlélek eljövetele – Pünkösd;
Június 2. – Ortutay Elemér születésnapja, tanévzáró;
Június 24. – Keresztelő János születése, kiköltözés a kollégiumból;
Június 29. – Péter és Pál főapostolok;
Június 27-30. – II. Görögkatolikus Médiatábor;
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Július 12. – Orosz Péter boldoggá avatása (Huszt)
Július 20. – Illés próféta;
Augusztus 6. - Úrszínváltozás;
Augusztus 8-10. - Ortutay-s munkatársak munkakirándulás, az őszi 
programok megbeszélése;
Augusztus 15. – Az Istenszülő elszenderülése - Nagyboldogasszony;
Augusztus 20. – Államalapítás, Szent István ünnepe;
Augusztus 29. – Keresztelő Szent János fejevétele;
Szeptember 1–3. Ortutay Szakkollégium beköltözés, csapatépítő hétvége;
Szeptember 8. – Az Istenszülő születése – Kisboldogasszony;
Szeptember 14. – A Szent Kereszt felmagasztalása;
Szeptember 24. – Kutatók éjszakája;
Szeptember 29–30. – Szakkollégiumi foglalkozások (elméleti rész);
Október 1. – Az Istenszülő oltalma;
Október 6. – Megemlékezés az Aradi vértanúkról;
Október 23. – Megemlékezés az 1956-os szabadságharcról;
Október 31. – Boldog Romzsa Tódor fölszentelt vértanú;
November 8. – Mihály és Gábor főangyalok;
November 11. – Márton napi munkatársi vacsora;
November 15. – Karácsonyi böjt kezdete;
November 17. – Szakkollégiumi foglalkozások (gyakorlati rész);
November 18. – Megemlékezés a malenkij robot áldozatairól;
November 21. – Az Istenszülő templomba vezetése;
December 5. – Szent Miklós főpap. 
December 11. – 3.  Adventi gyertya meggyújtása, Görögkatolikus Ad-
venti Hangverseny;
December 21. – Ortutay-s szenteste;
December 24. – Szenteste;
December 25–27. – Jézus Krisztus születése (karácsony);

   :
Hétfőnként kézműves szakkör;
Szerdánként szent liturgia és GörögKör;
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CÍMJEGYZÉK

Ábrány Krisztián
Csepe, Fogarassy u. 44. 90361

+380997121879

Csirpák József
Salánk, Fő út 40. 90311

+380673120126

Demkó Ferenc
Püspöki helynök

Beregszászi Esperesi Kerület esperese
Csoma, Barátság u. 50. 90250

+380673102955

Egressy Márton
Tiszaújlak, Zöld u. 33. 90355

+380683050155

Egressy Miklós
Jánosi, Templom u. 12. 90233

+380509792789

Fülöp János 
A Szent Panteleimon Görögkatolikus Karitász

társvezetője
Sislóc, Dobó I. u. 20. 89420

+380509630257

Harangozó Miklós
Tiszaújhely, Béke u. 33/A 90350

+380977006856
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Iván Gábor
A Görögkatolikus Médiaközpont vezetője

https://www.gknet.org főszerkesztője
levelek.gabor@gmail.com

Nevetlenfalu, Majakovszki u. 21. 90365
+380669778041

Levcsenkó Róbert
Déda, Mezőhomok u. 3. 90234

+380960600681

Lődár Jenő
A Görögkatolikus I úsági Szervet

elnöke
Batár, Fő út 121. 90365

+380680785275

Marosi István
Az Ortutay Elemér Görögkatolikus Szakkollégium 

vezetője
Beregszász, Mihók Péter u. 4.

+380508255542

Petrás László
Mezőgecse, Béke u. 4. 90251

+380672106113

Pősze Roland
A Kárpátikon főszerkesztője
Mátyfalva, Fő út 36. 90326

+380968360259
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Pősze Sándor
Péterfalva, Rákóczi tér 7. 90354

+380961723947

Szkoropádszky Péter
A Szent Panteleimon Görögkatolikus Karitász

társvezetője
Palágykomoróc, Kossuth u. 40. 89431

+380509495811

Szűcs Ferenc
Barkaszó, Széchenyi I. u. 182. 89654

+380988803032

Tóth Jenő
A Karácsfalvai Sztojka Sándor Görögkatolikus Líceum 

intézményvezetője
Karácsfalva, Béke u. 58. 90320

+380978595347

Magyar Vita
A Karácsfalvai Sztojka Sándor Görögkatolikus Líceum

igazgatója
vita.magyar@gmail.com

+380673125448

Gerő Sándor
A Karácsfalvai Sztojka Sándor Görögkatolikus Líceum

kollégiumigazgatója
gerosandor93@gmail.com

+380967005515
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INTÉZMÉNYEINK

Karácsfalvai Sztojka Sándor Görögkatolikus Líceum
Intézményvezető: Tóth Jenő
Oktatási vezető: Magyar Vita

Karácsfalva, Béke u. 54/A
karacsfalvaisztojkaliceum@gmail.com

+380993188523 

Görögkatolikus I úsági Szervezet
Elnök: Lődár Jenő

karpatalja.gisz@gmail.com

Görögkatolikus Médiaközpont
Vezető: Iván Gábor

Gecse, Béke u. 4. 90251
levelek.gabor@gmail.com

+380669778041

Kárpátikon
Főszerkesztő: Pősze Roland
Mátyfalva, Fő út 36. 90326
poszeroland@gmail.com

+380968360259

Görögkatolikus Esperesi Hivatal
Irodavezető: Demkó Ferencné
Beregszász, Mihók Péter u. 4.

beregszaszi.esperes@gmail.com
+380673102955
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Bendász István Görögkatolikus Könyvtár és Levéltár
Vezető: Marosi Anita

Beregszász, Mihók Péter u. 4.
https://www.ortutaykozpont.info/

bendasz-istvan-gorogkatolikus-konyvtar-es-archivum
bendszkonyvtar@gmail.com

+380667621957

Ortutay Elemér Görögkatolikus Szakkollégium
Igazgató: Marosi István

Beregszász, Mihók Péter u. 4.
gorogkor.kmf@gmail.com
ortutay.media@gmail.com

+380508255542

Ortutay Elemér Görögkatolikus Központ
Szervező: Marosi István

+380508255542
Beregszász, Mihók Péter u.4.
marosiistvan74@gmail.com

Szent Panteleimon Görögkatolikus Karitász
Vezető: Szkoropádszky Péter 

Tiszaújhely, Béke u. 33/A 90350
+380977006856
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KÖVESSEN BENNÜNKET AZ ONLINE FELÜLETEKEN IS!

Munkácsi Görögkatolikus Egyházmegye 
Beregszászi Magyar Esperesi Kerület 

www.gknet.org

www.facebook.com/gorogkatolkusnet

Ortutay Elemér Görögkatolikus Központ
www.ortutaykozpont.info

https://www.facebook.com/ortutaykoli

https://www.youtube.com/channel/UCafAFtXluak4qB-C9ClnF7w

Ortutay Elemér Görögkatolikus Szakkollégium
https://www.facebook.com/ortutaykoli

https://www.youtube.com/channel/UCafAFtXluak4qB-C9ClnF7w

Karácsfalvai Sztojka Sándor Görögkatolikus Líceum
www.sztojkaliceumblog.blogspot.com

www.facebook.com/sztojkaliceum

https://www.youtube.com/watch?v=oSzvsZ-X

HYc&list=PLy_MLmpe-yo53jOP888ExzE09yG2US9pc

Görögkatolikus Ifjúsági Szervezet
www.facebook.com/gorogkatolikus.ifjusagiszervezet

Bendász István Görögkatolikus Könyvtár és Levéltár
https://www.ortutaykozpont.info/

bendasz-istvan-gorogkatolikus-konyvtar-es-archivum

www.facebook.com/Bendász-István-Görögkatolikus-Könyvtár-és-Levéltár
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